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O Oeste é uma região de belas paisagens, 
magnificamente preservada, que se estende 
do Oceano Atlântico ao maciço da Serra de 
Montejunto, até à Mata Nacional de Valado,  
que conflui com o Pinhal do Rei ou Mata 
Nacional de Leiria, a norte. A nascente 
localizam-se extensos vinhedos, que dão  
origem a uma das maiores Regiões Vinícolas  
de Portugal.

A poente, a Costa Atlântica surge imponente, 
com arribas, pequenas baías e enseadas, 
banhadas por uma imensidão de mar azul, 
donde provêm os mais frescos e saborosos 
peixes e mariscos!

A região é magnífica e muito há para explorar: 
um monumento Património da Humanidade, 
uma Vila onde a literatura é rainha, um Jardim 
oriental único na Europa, praias de uma beleza 
infinita, desafiantes campos de golfe, vestígios 
de dinossauros do Jurássico Superior, fábricas 
de faianças utilitárias e decorativas de renome 
internacional ou, simplesmente, descobrir a 
autenticidade dos diversos centros históricos 
das Cidades e Vilas.

COMO CHEGAR 

ALCOBAÇA

CALDAS DA 
RAINHA

ÓBIDOS

PENICHE

LOURINHÃ

BOMBARRAL

CADAVAL

TORRES 
VEDRAS ALENQUER

SOBRAL 
DE MONTE 
AGRAÇO

ARRUDA 
DOS 

VINHOS

NAZARÉ

DE CARRO
Vindo de Norte
Pela A28 vindo de Valença até ao Porto. 
Do Porto seguir pela A29 até Aveiro, seguir pela A17 
até Leiria e entrar na A8 até ao Oeste ou pela A1  
até Santarém e sair na A15 em direção ao Oeste.

Vindo de Vilar Formoso
Pela A25 chegando à Guarda tomar a direção  
da A23, entrar na A1 sentido Lisboa, e seguir  
a A15 em direção ao Oeste.

Vindo de Elvas
Pela A6 vindo de Badajoz/Elvas, sair pela A2  
sentido Lisboa, sair pela A12 sentido Lisboa  
e tomar a A8 para o Oeste.

Vindo de Sul
Pela A2 vindo do Algarve, seguir pela A12  
sentido Lisboa e tomar a A8 para o Oeste. 

DE COMBOIO
A Linha do Oeste é um troço ferroviário  
que liga a estação de Agualva-Cacém,  
na Linha de Sintra, à estação de Figueira da Foz.

Para mais informações contacte a  
CP: 808 109 110 ou www.cp.pt 
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Alcobaça
MOSTEIRO DE ALCOBAÇA

O Mosteiro de Santa Maria de Alcobaça é uma 
das primeiras fundações monásticas cister-
cienses edificadas em território português (séc. 
XII). As dependências medievais, que ainda se 
encontram conservadas, fazem do Mosteiro de 
Alcobaça um conjunto único no mundo, a que 
acrescem as edificações posteriores, dos séculos 
XVI a XVIII, como importante testemunho da 
evolução da arquitetura religiosa portuguesa.

Caldas da Rainha
CIDADE CRIATIVA DO ARTESANATO E
ARTES POPULARES  

Caldas da Rainha é conhecida pelos seus produ-
tos cerâmicos centenários que fazem parte da 
cultura e da identidade da cidade.  A indústria 
cerâmica remonta ao final do século XV, apro-
veitando os oleiros a qualidade das argilas locais 
para produzir artigos utilitários destinados à po-
pulação e ao hospital. Já no século XIX, um dos 
artistas mais conhecidos, Rafael Bordalo Pinheiro 
(1846-1905), tornou-se famoso pelas suas ilus-
trações, caricaturas, esculturas e cerâmica.

PATRIMÓNIO MUNDIAL DA UNESCO

Óbidos
CIDADE CRIATIVA DA LITERATURA  

Procura espaços onde a literatura é a persona-
gem principal? Então percorra todos os locais 
que integram o projeto ‘Óbidos Vila Literária’ 
que, fazem desta pequena Vila muralhada, 
uma gigante da cultura, da leitura e da escrita. 
Associado a este projeto, encontra-se o FOLIO, 
Festival Literário Internacional de Óbidos que, 
anualmente, promove um conjunto de ativida-
des culturais onde as palavras são soberanas.

Peniche
RESERVA DA BIOSFERA DAS BERLENGAS 
(UNESCO)

O Arquipélago das Berlengas localiza-se a cerca 
de 6 milhas a oeste da península de Peniche e é 
constituído pelas ilhas Berlengas, Farilhões, Este-
las e Forcados. Aqui a fauna e flora são ímpares!
Imperdível, a Reserva Natural da Berlenga está 
classificada como Reserva da Biosfera pela 
UNESCO.

Óbidos Vila Literária – Cidade Criativa da UNESCO  
Livraria de Santiago
GPS: 39.363120, -9157341

 (+351) 939 079 707
obidos@lerdevagar.com
https://vilaliteraria.com Cidade Criativa do Artesanato e Artes Populares  

Reserva da Biosfera das Berlengas (UNESCO)
GPS: 39.414294, -9.506444
www.berlengas.eu 

Mosteiro de Alcobaça
Praça 25 de Abril
GPS: 39.548192, -8.980137

 (+351) 262 505 120 | 262 505 128
geral@malcobaca.dgpc.pt
www.mosteiroalcobaca.pt



9

Turismo Centro de Portugal Um país dentro do País

8

vi
si

ta
r

vi
si

ta
r

O
 Q

U
E

O
 Q

U
E

Alcobaça
MOSTEIRO DE SANTA MARIA DE COZ

Antiga granja do Mosteiro de Alcobaça no início 
do século XIII, e elevada a Abadia regular no 
início do século XVI, a Igreja do Mosteiro femi-
nino de Coz congrega um notável conjunto de 
criações artísticas: tetos em caixotões pintados, 
azulejos de padrão e azulejos historiados, um 
cadeiral de embutidos, altares em talha com 
imagens e pinturas.
A Igreja de Santa Maria de Coz juntamente com 
o seu antigo dormitório e restantes dependên-
cias do Mosteiro estão classificadas como Monu-
mento Nacional.

Marcação prévia:
Projeto COZ’ART 

 (+351) 969 642 970
projeto.cozart@cbesfc.pt 

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Estátua da Padeira de Aljubarrota
GPS: 39.566281, -8.929366

Ruínas do Castelo de Alcobaça
GPS: 39.550468, -8.982394

Villa Romana de Parreitas
GPS: 39.575381, -9.025256

Central Elétrica da Confluência dos Rios
GPS: 39.551123, -8.979232

Alenquer 
IGREJA DE SANTA QUITÉRIA

De acordo com a tradição, a imagem de Santa 
Quitéria, apareceu num espinheiro da Quinta 
de São Brás, perto de Meca, em 1238. Aqui foi 
construída uma primitiva ermida. O templo atual 
ficou concluído no séc. XVIII (1799). 
O templo é considerado um dos mais belos do 
concelho. É notável pela riqueza da matéria 
(mármore), a beleza das proporções e a pure-
za das linhas arquitetónicas. Na igreja de Santa 
Quitéria, realizava-se, outrora, a maior romaria 
da Estremadura. É aqui que todos os anos se faz 
a bênção do Gado.

CONVENTO DE S. FRANCISCO 

Primeiro convento franciscano fundado em Por-
tugal, em 1222, por D. Sancha, filha de D. Sancho 
I, no local onde existia o seu paço que, segundo 
se pensa, teria tido como antecessor o palácio 
do alcaide mouro de Alenquer.
No princípio, o Convento era muito pequeno 
mas, D. Beatriz, mulher de D. Afonso III, mandou 
alargar o Convento e construir nova igreja.
No reinado de D. Manuel o claustro foi renovado 
e esculpido o pórtico da casa do capítulo atual-
mente classificado como Monumento Nacional 
desde 1910.
Entre os benfeitores do Convento contam-se vá-
rios monarcas, bem como, Damião de Goes que, 
em 1555, lhe ofertou um relógio de sol, ainda 
hoje existente.

MONUMENTOS E
OUTROS ELEMENTOS PATRIMONIAIS 

Mosteiro de Santa Maria de Coz
GPS: 39.601885, -8.955852

Igreja de Santa Quitéria
Largo de Santa Quitéria | Meca
GPS: 39.082563, -9.034706 

 (+351) 967 992 792
www.viveralenquer.pt

Convento de S. Francisco 
Largo de São Francisco
GPS: 39.053119, -9.012131

 (+351) 263 730 900
www.viveralenquer.pt
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OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Ruínas do Castelo de Alenquer
GPS: 39.057802, -9.007142

Igreja de S. Pedro
GPS: 39.054443, -9.010734

Casa e Igreja do Espírito Santo
GPS: 39.052797, -9.009053

Palácio Municipal de Alenquer
GPS: 39.055295, -9.009872

Igreja de Nossa Senhora da Piedade 
de Merceana
GPS: 39.093639, -9.112137

Igreja de Nossa Senhora dos Prazeres 
de Aldeia Galega da Merceana
GPS: 39.081155, -9.112345

Judiaria de Alenquer
GPS: 39.057370, -9.008065

Arruda dos Vinhos
IGREJA PAROQUIAL DE NOSSA SENHORA 
DA SALVAÇÃO

A Igreja Matriz de Arruda dos Vinhos, Igreja Pa-
roquial de Nossa Senhora da Salvação, é Imóvel 
de Interesse Público desde 1944. No exterior 
da igreja eleva-se a torre sineira quinhentista 
rematada por coruchéu, cuja fachada ostenta 
um portal manuelino ladeado por pilastras com 
imagens em alto-relevo. O interior apresenta 
uma importante coleção de escultura, pintura e 
azulejaria, com especial destaque para a capela-
-mor onde se apresenta um imponente retábulo 
de talha dourada barroca, que rodeia a imagem 
de Nossa Senhora da Salvação.
Visita guiada sob marcação prévia

Igreja Paroquial de Nossa Senhora da Salvação
Largo do Adro 
GPS: 38.984111, -9.076506

 (+351) 263 977 035
www.cm-arruda.pt

Ruínas do Castelo de Alenquer
GPS: 39.057802, -9.007142

Chafariz da Vila 
Largo Miguel Bombarda 
GPS: 38.983371, -9.077693

CHAFARIZ DA VILA 

Chafariz do século XVIII, reconstruído em 1789, 
denota influências pombalinas e barrocas. Divi-
de-se em três corpos, com três bicas em metal, 
encimado pelas armas da coroa portuguesa.

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Palácio, Capela e Jardim do Morgado - Centro 
Cultural do Morgado
GPS: 38.983760, -9.077888

Santuário de Nossa Senhora da Ajuda
GPS: 38.949890, -9.127717

Igreja Paroquial de S. Tiago dos Velhos
GPS: 38.937426, -9.104409

Igreja Paroquial de Cardosas - S. Miguel Arcanjo
GPS: 38.976217, -9.041728

Igreja Paroquial de Arranhó - S. Lourenço
GPS: 38.954920, -9.137021

Forte do Cego
GPS: 38.968735, -9.085980

Forte da Carvalha
GPS: 38.972777, -9.103779
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Bombarral
PALÁCIO GORJÃO/MUSEU

Solar que pertenceu inicialmente à família 
Cunhas Coimbras, com construção inacabada do 
século XVI e portal brasonado. Atualmente per-
tence ao Município e nele está instalado o Museu 
Municipal do Bombarral.

ESTAÇÃO DE CAMINHOS-DE-FERRO

Detentora de painéis de azulejaria datados de 
1930, da autoria de Jorge Pinto. A coleção foi 
oferecida pela Associação Comercial do Bombar-
ral, representando cenas do ciclo da cultura da 
vinha e do ambiente rural.

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Torre Medieval
Carvalhal
GPS: 39.288037, -9.129721

Castro da Columbeira
GPS: 39.300603, -9.192829

Santuário do Bom Jesus do Carvalhal
GPS: 39.282524, -9.135604

Igreja de Nossa Senhora da Purificação
Roliça
GPS: 39.313723, -9.182823

Capela do Santíssimo Sacramento
Carvalhal
GPS: 39.289475, -9.129886

Cadaval
REAL FÁBRICA DO GELO

A Real Fábrica do Gelo, classificada como Monu-
mento Nacional em 1997, é uma estrutura tec-
nológica única, em Portugal, dedicada ao fabrico 
do gelo natural. As primeiras informações rela-
tivas à construção da fábrica de neve datam de 
1741, sendo que em 1782 inaugurava-se uma 
nova fase, após as obras de ampliação realiza-
das por um dos mais importantes proprietários 
desta unidade, o neveiro Julião Pereira de Castro. 
Grande marco da arqueologia industrial, é a úni-
ca do seu género em Portugal e Europa, sendo 
um símbolo da tecnologia medieval. A laboração 
desta fábrica estendeu-se até 1885.
Visita sob marcação prévia

CAPELA E ERMIDA DE NOSSA SENHORA 
DAS NEVES 

No cimo da Serra de Montejunto, ergue-se a Ca-
pela de Nossa Senhora das Neves, local de ro-
marias pelo menos desde os tempos medievais. 
Sabe-se apenas que a sua construção é anterior 
à edificação do primeiro convento Dominicano, 
construído no topo da serra no século XIII. Foi 
alvo de remodelação e ampliação nos séculos 
XVII e seguintes.
Visita sob marcação prévia

Palácio Gorjão/Museu
Praça do Município 
GPS: 39.268936, -9.155171

 (+351) 262 609 058
museu@cm-bombarral.pt
www.cm-bombarral.pt

Real Fábrica do Gelo
Quinta da Serra - Montejunto
GPS: 39.178157, -9.050521 

 (+351) 262 777 888 | 916 782 628
turismo@cm-cadaval.pt
www.cm-cadaval.pt

Estação de Caminhos-de-ferro
Rua Júlio Tornelli 
GPS: 39.265168, -9.153467
Linhas: Linha do Oeste

Capela e Ermida de Nossa Senhora das Neves 
Serra de Montejunto
GPS: 39.174849, -9.059367 

 (+351) 916 371 944
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OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Igreja de Nossa Senhora da Conceição ou Ma-
triz do Cadaval
GPS: 39.244116, -9.103680

Ruínas do Convento dos Dominicanos - Serra 
de Montejunto
GPS: 39.174686, -9.059046

Caldas da Rainha
IGREJA DE NOSSA SENHORA DO PÓPULO 

A Igreja de Nossa Senhora do Pópulo foi fundada 
pela Rainha D. Leonor, no final do século XV. Nas 
suas origens, foi utilizada como capela privada 
do Hospital Termal e anos mais tarde, foi con-
vertida em Igreja Matriz de Caldas da Rainha. A 
sua arquitetura combina os estilos manuelino, 
renascentista e maneirista. 

HOSPITAL TERMAL RAINHA D. LEONOR

Surpreendida pelos poderes curativos das águas 
locais, a Rainha D. Leonor mandou construir no 
ano de 1485, o Hospital Termal das Caldas da 
Rainha, que viria a ser classificado como o mais 
antigo Hospital Termal do Mundo em exercício. 
Dispõe de serviços de hidrologia (tratamento das 
doenças respiratórias e do foro reumatológico), 
medicina física e reabilitação, além de agora 
oferecer a possibilidade de tratamentos termais 
num conceito de wellness e bem-estar, para que 
todos possam beneficiar destas águas seculares 
miraculosas.

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Igreja de Nossa Senhora da Conceição
GPS: 39.406630, -9.136223

Ermida de S. Sebastião
GPS: 39.404480, -9.132986

Chafariz das Cinco Bicas
GPS: 39.404674, -9.131852

Igreja Matriz de Alvorninha
GPS: 39.382276, -9.036745

Capela de S. Jacinto do Coto
GPS: 39.419205, -9.123970

Capela de Santa Ana
Salir do Porto
GPS: 39.508666, -9.146018

Moinho de Madeira da Boisias
Alvorninha
GPS: 39.410646, -9.055637

Igreja de Nossa Sra. dos Mártires
Serra do Bouro
GPS: 39.456076, -9.181232

Lourinhã
IGREJA DE SANTA MARIA DO CASTELO

A Igreja Matriz da Lourinhã, conhecida como 
Igreja de Santa Maria do Castelo, é um monu-
mento gótico da segunda metade do séc. XIV. A 
nave central está separada das laterais por oito 
arcos ogivais de grande elegância, sustentados 
por colunas monolíticas com três metros de al-
tura.
Visita sob marcação prévia

Igreja de Nossa Senhora do Pópulo 
Largo Rainha D. Leonor 
GPS: 39.403361, -9.132041

 (+351) 262 830 723
www.paroquia-caldasdarainha.pt 

Hospital Termal Rainha D. Leonor
Largo Rainha D. Leonor 
GPS: 39.403097, -9.132770

 (+351) 262 240 012
termas@mcr.pt
https://termasdeportugal.pt/rede-termas/termas-
-caldas-da-rainha

Igreja de Santa Maria do Castelo
Rua Dr. Adriano Franco 
GPS: 39.243106, -9.315783

 (+351) 261 410 127 
turismo@cm-lourinha.pt
https://visitlourinha.pt
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IGREJA E CONVENTO DE SANTO ANTÓNIO 

Classificado como Monumento Nacional, o Con-
vento de Santo António da Lourinhã foi fundado 
em 1598 pela Ordem Franciscana. O Convento, 
inicialmente, era constituído por uma pequena 
igreja e por um pequeno núcleo de casas de re-
colhimento. 

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Forte de Paimogo
GPS: 39.287375, -9.340520

Monumento Comemorativo do Centenário da 
Batalha do Vimeiro
GPS: 39.176229, -9.315949

Moinhos de Vento da Pinhôa
GPS: 39.249307, -9.238332

Igreja de São Lourenço dos Francos 
GPS: 39.227423, -9.266814

 

Nazaré 
SANTUÁRIO DE NOSSA SENHORA DA 
NAZARÉ 

Localizado no “Sítio” da Nazaré, guarda a ima-
gem de Nossa Senhora da Nazaré, uma Virgem 
Negra, esculpida em madeira, trazida de Naza-
reth na Palestina para este Sítio, no longínquo 
ano de 711. O primeiro santuário é uma peque-
na gruta junto à arriba, a cento e dez metros aci-
ma da praia oceânica, onde a imagem foi colo-
cada por Frei Romano sobre um altar. O segundo 
santuário construído sobre a gruta, em 1182, 
por iniciativa de D. Fuas Roupinho, é um pequeno 
edifício de planta quadrada, com abóbada pira-
midal. O terceiro santuário de Nossa Senhora da 
Nazaré, onde hoje se venera a Sagrada imagem, 
foi fundado pelo rei D. Fernando I, em 1377.

FORTE DE S. MIGUEL ARCANJO

Localizado na ponta do promontório, é um an-
tigo forte de defesa da costa, mandado cons-
truir pelo rei D. Sebastião, em estilo maneirista, 
para defender a enseada dos ataques dos pi-
ratas marroquinos, argelinos e normandos. Em 
1644, dado o seu posicionamento, o rei D. João 
IV ordenou a sua reconstrução. Aqui se encontra 
instalado, desde 1903, um farolim de auxílio à 
navegação. É hoje o miradouro privilegiado sobre 
as ondas grandes da Praia do Norte. No seu inte-
rior alberga o Centro Interpretativo do Canhão da 
Nazaré, a Surfer Wall e exposições temporárias.

Igreja e Convento de Santo António 
Praça Coronel António Maria Batista
GPS: 39.242603, -9.313015
turismo@cm-lourinha.pt
https://visitlourinha.pt 

Santuário de Nossa Senhora da Nazaré
Largo de Nossa Senhora da Nazaré | Sítio da Nazaré
GPS: 39.605508, -9.076472
GPS: 39.243106, -9.315783

 (+351) 262 550 100
reitoriadosantuario@cnsn.pt
www.cnsn.pt 

Forte de S. Miguel Arcanjo
GPS: 39.604631, -9.084520

 (+351) 938 013 587 
praiadonorte.forte@gmail.com
https://praiadonortenazare.pt



19

Turismo Centro de Portugal Um país dentro do País

18

vi
si

ta
r

vi
si

ta
r

O
 Q

U
E

O
 Q

U
E

Óbidos
CASTELO DE ÓBIDOS

Atribui-se ao Castelo de Óbidos origem romana, 
provavelmente assente num castro e pela exis-
tência de uma torre muito antiga de desenho ro-
mano - Torre do Facho. A descoberta da cidade 
romana de Eburobritium, reforça esta tese. Foi 
posteriormente fortificação Visigótica e mais tar-
de do domínio árabe. 
O castelo foi significativamente ampliado, e re-
forçado o seu valor no contexto de defesa do 
reino e da família real. D. Sancho I constrói-lhe 
a Torre Albarrã. D. Afonso II faz importantes 
melhorias. D. Dinis constrói mais uma torre e, 
posteriormente, D. Fernando manda construir a 
última torre, ficando o castelo com a traça atual. 
No Séc. XX estava em total ruína (pelo terramoto 
de 1755) tendo sido recuperado para nele se ins-
talar a primeira “Pousada do Estado em edifício 
histórico”

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Porta da Vila
GPS: 39.359512, -9.157857

Igreja da Misericórdia
GPS: 39.361604, -9.156871

Igreja de São João Baptista 
GPS: 39.358746, -9.158071

Cruzeiro da Memória
GPS: 39.357277, -9.158405

Padrão Camoniano
GPS: 39.359759, -9.157807

Igreja de Santiago (Livraria de Santiago)
GPS: 39.363111, -9.157357

Livraria Artes e Letras (Livraria Independente)
GPS: 39.358978, -9.157713

Capela de São Martinho
GPS: 39.360869, -9.157385

Solar da Praça de Santa Maria (Museu Muni-
cipal)
GPS: 39.361697, -9.157234

Cerca do Castelo
GPS: 39.363732, -9.157394

Convento de São Miguel das Gaeiras
GPS: 39.367998, -9.132604

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Ermida da Memória
GPS: 39.604589, -9.076056

Capela Nª Sra. dos Aflitos 
GPS: 39.601895, -9.073981

Igreja Paroquial Nossa Senhora das Areias 
GPS: 39.597399, -9.064454

Igreja da Misericórdia
GPS: 39.595944, -9.064762

Palácio Real
GPS: 39.604986, -9.076516

IGREJA DE SANTA MARIA

Igreja matriz, localizada na praça com mesmo 
nome, é o principal templo religioso de Óbidos. O 
templo medieval foi profundamente reformado 
no séc. XVII com belos azulejos, telas da pintora 
Josefa de Óbidos e, no séc. XVIII, com um mag-
nífico órgão de tubos. Nesta Igreja casou, com 
tenra idade, o Rei D. Afonso V, em 15 de Agosto 
de 1441.
Largo de Santa Maria 
GPS: 39.361976, -9.156971

 (+351) 262 959 633 
https://turismo.obidos.pt/

SANTUÁRIO DO SENHOR JESUS DA PEDRA

O Santuário do Senhor da Pedra é um templo 
barroco cuja construção foi iniciada em 1740, 
tendo sido inaugurado em 1747.
Tem a particularidade de articular um volume 
cilíndrico (exterior) com um polígono hexagonal 
(interior), em planta centrada, à qual se anexam 
três corpos - dois correspondentes às torres e 
outro que corresponde à sacristia. 
Largo do Santuário 
GPS: 39.364610, -9.149956

 (+351) 262 959 633
https://turismo.obidos.pt/

IGREJA DE SÃO PEDRO 

De fundação Medieval, da sua construção inicial 
conserva apenas os vestígios do antigo portal 
gótico na fachada. Foi reformada na segunda 
metade do séc. XVIII por ter ruído com o terra-
moto de Lisboa. Nesta igreja encontram-se se-
pultados a pintora Josefa de Óbidos (1630-1684) 
e o Padre Francisco Rafael da Silveira Malhão 
(1794-1860). 
Largo de S. Pedro 
GPS: 39.360860, -9.157250

 (+351) 262 959 633 
https://turismo.obidos.pt/

Castelo de Óbidos
GPS: 39.363294, -9.157143

https://turismo.obidos.pt/
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SANTUÁRIO DE NOSSA SENHORA 
DOS REMÉDIOS

A Capela de Nossa Senhora dos Remédios, lo-
calizada junto à costa no extremo ocidental da 
península de Peniche, constitui a base de um 
Santuário consagrado ao culto mariano. A im-
portância deste culto traduzido em peregrina-
ções anuais, os Círios, terá motivado a criação 
de um santuário no séc. XVII, composto pela 
referida capela e por uma praça fronteira orlada 
de casas onde se encontravam a residência do 
ermitão e dos mordomos, as hospedarias e as 
cavalariças.

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Muralhas de Peniche
GPS: 39.356696, -9.377893

Igreja de Nossa Senhora da Ajuda 
GPS: 39.365056, -9.378298

Igreja da Misericórdia
GPS: 39.357486, -9.379016

Igreja de São Leonardo - Atouguia da Baleia
GPS: 39.339120, -9.325485

Igreja de Nossa Senhora da Conceição - 
Atouguia da Baleia
GPS: 39.336511, -9.325495

Forte da Consolação
GPS: 39.324502, -9.360964
 
Memorial ao naufrágio do San Pedro de Alcân-
tara
GPS: 39.368200, -9.377260

Peniche
FORTALEZA DE PENICHE

Edificação chave na defesa Atlântica do reino, a 
Fortaleza destaca-se pela traça típica em forma 
de estrela, incluindo o Baluarte Redondo, a Torre 
de Vigia e a Capela de Santa Bárbara. Para além 
de importante praça defensiva, a fortaleza teve 
várias utilizações ao longo da história, sendo a 
mais conhecida prisão política. Alberga, agora, o 
Museu Nacional da Resistência e Liberdade.

IGREJA DE SÃO PEDRO 

A Igreja de S. Pedro, construída no final do séc. 
XVI, constitui o mais imponente templo do con-
celho.
O primeiro orago da freguesia foi o Espírito San-
to, cuja igreja existia ainda em 1589. O primiti-
vo templo deu lugar à nova igreja, cujo início da 
construção terá sido entre 1589 e 1593, termi-
nando em 1615. Foi posteriormente ampliada 
em 1670, ficando então com três naves, dando-
-se por concluídas as obras em 1698.

Fortaleza de Peniche
Campo da República 
GPS: 39.353880, -9.380297
www.cm-peniche.pt 

Igreja de São Pedro
Rua José Estêvão 
GPS: 39.355787, -9.379437

 (+351) 262 782 172
www.cm-peniche.pt

Santuário de Nossa Senhora dos Remédios
Largo dos Remédios
GPS: 39.366324, -9.403019

 (+351) 262 782 172
www.cm-peniche.pt 

Igreja de Nossa Senhora da Ajuda 
GPS: 39.365056, -9.378298
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OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Igreja de Nossa Senhora da Vida
GPS: 39.017943, -9.151694

Capela Romano-Gótica de S. Salvador do Mundo
GPS: 39.007758, -9.157455

Moinho do Sobral
GPS: 39.023160, -9.151059

Sobral de Monte Agraço 
IGREJA DE SANTO QUINTINO

Mandada construir pelo Rei D. Manuel I em 1520, 
o seu portal combina elementos decorativos de 
estilo manuelino e renascentista. O seu interior 
apresenta uma invulgar decoração com azulejos 
desde o séc. XVI ao séc. XVIII.  
Largo Manuel Dom I – Santo Quintino 
GPS: 39.005964, -9.144034

 (+351) 261 942 296
turismo@cm-sobral.pt | www.cm-sobral.pt

PRAÇA POMBALINA

A atual Praça Dr. Eugénio Dias está rodeada de 
um conjunto de edifícios de arquitetura pomba-
lina: o Chafariz, a Câmara Municipal e o Solar dos 
Condes de Sobral são alguns desses exemplos. 
Do início do séc. XX, o coreto é um dos mais be-
los exemplares do país. Aqui situa-se o Centro de 
Interpretação das Linhas de Torres.

Torres Vedras
IGREJA DE SÃO PEDRO 

Reconstruída no século XVI, possui uma fachada 
com um portal de influência manuelina com de-
coração ao gosto renascentista encimado pelas 
armas de D. João III e de D. Catarina de Áustria. 
Apresenta grande variedade e riqueza de azule-
jos de diversas épocas, desde os verdes e bran-
cos e os de tapete do século XVII, até aos painéis 
do século XVIII.

IGREJA E CONVENTO DE NOSSA SENHORA 
DA GRAÇA

Edifício de majestosas proporções, de nave única 
e onde se abrem oito capelas laterais. Na pare-
de direita do altar-mor, um nicho abriga a arca 
ossuária medieval de São Gonçalo de Lagos. 
Contudo, os seus restos mortais encontram-se, 
desde 1784, num relicário colocado no altar de-
dicado ao santo. 
A estrutura conventual centrava-se num claus-
tro de amplas arcadas, em torno do qual se or-
ganizavam as áreas de culto e de clausura. No 
século XVIII, o claustro foi revestido por ricos 
painéis de azulejo que narram a vida de D. Frei 
Aleixo de Menezes, prior do convento entre 1588 
e 1591.

Praça Pombalina
Praça Dr. Eugénio Dias
GPS: 39.018457, -9.151432
www.cm-sobral.pt 

Igreja de São Pedro 
Largo de S. Pedro 
GPS: 39.093011, -9.258862

 (+351) 261 092 687
www.visitetorresvedras.pt

Igreja e Convento de Nossa Senhora da Graça
Praça 25 de Abril
GPS: 39.090384, -9.258901
www.visitetorresvedras.pt
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CASTRO DO ZAMBUJAL – 
SÍTIO ARQUEOLÓGICO 

Visite um dos mais complexos povoados fortifi-
cados pré-históricos existentes na Península Ibé-
rica, o qual terá sido estrategicamente eleito por 
mercadores egeus.
Através do áudio guia do Castro do Zambujal, 
terá uma experiência interativa que simula o 
contacto com personagens e paisagens sonoras 
simulando uma viagem no tempo até 2650 aC.
Ao deslocar-se no recinto do sítio arqueológico 
encontrará cinco personagens que lhe falam do 
modo de vida e costumes naquele local há 5000 
anos.

CASTELO DE TORRES VEDRAS

Atraídos pelas notáveis condições naturais de 
defesa do morro do castelo, os seus primeiros 
ocupantes ter-se-ão aqui fixado no início do 3º 
milénio a. C.
Os romanos deixaram inúmeros vestígios, desta-
cando-se as cisternas e as lápides epigrafadas e 
também os árabes vieram a fortalecer a alcáço-
va, que viria a cair no domínio cristão após 1147.
Da época medieval restam apenas os vestígios 
românicos da igreja (classificados como Monu-
mento Nacional) e a cerca que defendia uma 
torre de menagem. 

OUTROS LOCAIS DE INTERESSE:

Igreja de Santa Maria do Castelo
GPS: 39.094153, -9.261558

Convento de Santo António do Varatojo 
GPS: 39.090704, -9.279884

Forte de São Vicente e as Linhas de Torres
GPS: 39.100069, -9.264757

Aqueduto de Torres Vedras
GPS: 39.092996, -9.251283

Chafariz dos Canos
GPS: 39.093379, -9.258334

Igreja da Misericórdia
GPS: 39.091686, -9.259299

Palácio da Princesa Maria Benedita
GPS: 39.073087, -9.209377

Igreja Santa Maria Madalena
Turcifal
GPS: 39.041992, -9.265997

Capela de Nossa Senhora do Ameal
GPS: 40.190304, -8.540651

Castelo de Torres Vedras
Largo Coronel Morais Sarmento
GPS: 39.093834, -9.261408

 (+351) 261 148 630
www.visitetorresvedras.pt

Castro do Zambujal – Sítio Arqueológico 
GPS: 39.074352, -9.285600

 (+351) 261 310 485 (Museu Municipal Leonel 
Trindade)
www.visitetorresvedras.pt

Igreja de Santa Maria do Castelo
GPS: 39.094153, -9.261558
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Caldas da Rainha
MUSEU DA CERÂMICA

Tradição centenária nas Caldas da Rainha, os fa-
zeres ligados à cerâmica atravessam gerações e 
perpassam técnicas, estilos e linguagens muito 
diversas. No Museu da Cerâmica, parte signifi-
cativa desta produção pode ser visitada, em um 
percurso por objetos produzidos no âmbito in-
dustrial ou artesanal. 
Criado em 1981, o Museu da Cerâmica é uma 
instituição museológica dedicada ao património 
relacionado à cerâmica e, também, à sua indús-
tria. As coleções do Museu são constituídas por 
uma síntese representativa de vários centros 
cerâmicos portugueses e estrangeiros, desde o 
século XVI aos nossos dias. 

Predomina a produção local, desde a produção 
artística da inovadora Maria dos Cacos – oleira e 
cerâmica caldense que, a inícios do século XIX 
fundou a primeira fábrica da região – passando 
por autores como Manuel Mafra, até às criações 
contemporâneas de alguns ceramistas calden-
ses, como Ferreira da Silva ou Eduardo Constan-
tino.
Merece destaque a notável evolução de peças da 
autoria de Rafael Bordalo Pinheiro, executadas 
na Fábrica de Faianças de Caldas da Rainha, bem 
como a produção “Arte Nova” de Costa Motta 
Sobrinho. Mostram-se ainda núcleos de azule-
jaria, assim como de miniatura, com destaque 
para as obras de Francisco Elias.

ANTÓNIO ROSA – CERÂMICAS

Uma empresa de gestão familiar há 30 anos no 
mercado da cerâmica decorativa e utilitária.
Desde as suas origens, pelas mãos do mestre ce-
râmico António Rosa e dos seus filhos, a empre-
sa dedicou-se à produção de peças em faiança, 
com qualidade e acabamentos superiores.
Ao longo dos anos, a António Rosa Cerâmicas 
floresceu e afirmou o seu papel de relevo no pa-
norama da cerâmica de Alcobaça e de Portugal, 
com foco na modelação, desenvolvimento e 
produção de peças exclusivas para clientes e de 
linhas próprias decorativas (Konsensual e Byfly), 
utilitárias, souvenirs (tiAlice) e de casa de banho 
(AR).

Aqui, o património industrial e a indústria viva 
narram a nossa história e tornam-se museus 
vivos onde poderá conhecer o processo pro-
dutivo, distinto na tradição e na modernidade, 
bem como a ligação e os antecedentes históri-
cos que estas atividades económicas guardam 
na memória das comunidades locais.

Alcobaça
ATELIER DO DOCE

Visita panorâmica comentada com acesso visual 
ao Fabrico de Pastelaria e Doces Conventuais, 
enquadramento histórico da empresa em sala 
dedicada ao tema. Possibilidade de realizar pro-
vas, ou outro tipo de eventos corporativos.

TURISMO INDUSTRIAL

António Rosa – Cerâmicas
Maiorga
GPS: 39.587826, -8.973883

 (+351) 262 595 184 
geral@antoniorosa.pt
www.antoniorosa.pt

Atelier do Doce
Largo da Escola, 2 | Casal do Amaro – Alfeizerão
GPS: 39.489880, -9.078553

 (+351) 262 509 337
geral@atelierdodoce.pt
https://atelierdodoce.pt

Museu da Cerâmica
Rua Dr. Ilídio Amado
GPS: 39.399545, -9.130509

 (+351) 262 840 280
mceramica@drcc.gov.pt
www.culturacentro.gov.pt 
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MUSEU DO CICLISMO 

O Museu de Ciclismo foi fundado em 1999 após 
o autor da coleção, Mário Lino, ter doado todo o 
espólio da coleção de Ciclismo ao Município de 
Caldas da Rainha. A acervo é constituído por um 
vasto conjunto de elementos como camisolas, 
bicicletas, recortes de jornais, publicações várias, 
fotografias entre outros documentos, que con-
tam a história do Ciclismo de Estrada dos tem-
pos de antigamente.

QUINZE

A marca QUINZE conta a história da Rainha D. 
Leonor que fez nascer das águas uma vila e mais 
tarde uma cidade portuguesa: Caldas da Rainha. 
Com um design inovador e consciente, a marca 
QUINZE cria produtos únicos que promovem a 
identidade de uma cidade portuguesa e preser-
vam a história de uma Rainha. A intenção é criar 
produtos que ultrapassam o seu valor funcional, 
que agregam também um valor emocional e 
simbólico, que conferem significado e que ape-
lam às memórias. Com respeito pelos recursos 
envolvidos na produção, privilegiam apenas for-
necedores locais e nacionais que valorizam ati-
tudes positivas e sustentáveis face ao ambiente.
 

Torres Vedras
MUSEU DO CICLISMO JOAQUIM
 AGOSTINHO

O Museu do Ciclismo Joaquim Agostinho encon-
tra-se no antigo refeitório da Fábrica da Casa Hi-
pólito, no Bairro Arenes, em Torres Vedras. Este 
equipamento cultural assume-se como um ele-
mento de preservação da memória do ciclista 
torriense Joaquim Agostinho e de promoção do 
ciclismo enquanto prática desportiva e social.

Quinze
Praça da República, 77
GPS: 39.403764, -9.133476

 (+351) 917 424 247
quinze.seculo@gmail.com
www.quinze.pt

Museu do Ciclismo 
Rua de Camões, 57
GPS: 39.402987, -9.134077

 (+351) 262 240 000
museu.ciclismo@gmail.com 

Museu do Ciclismo Joaquim Agostinho
Hipólito Center Park, fração G
GPS: 39.097777, -9.251953

 (+351) 261 320 740
mc.joaquimagostinho@cm-tvedras.pt
www.mcjoaquimagostinho.pt
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Alcobaça
MUSEU DA FAIANÇA DE ALCOBAÇA 
“MARIA DO CÉU E LUÍS PEREIRA DE 
SAMPAIO” 
Rua Frei Fortunato 
GPS: 30.550912, -8.980084

 (+351) 918 120 666 
ruadebaixo3@gmail.com
www.cm-alcobaca.pt 
Visita sob marcação prévia

MUSEU RAUL DA BERNARDA 
Ponte D. Elias 
GPS: 39.558541, -8.982330

 (+351) 925 651 638
museu.raul.bernarda@cm-alcobaca.pt
www.cm-alcobaca.pt 

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO 
E EDUCAÇÃO AMBIENTAL DO 
CONCELHO DE ALCOBAÇA
Parque Verde 
GPS: 39.5418626,-8.9797574

 (+351) 800 206 624
aev@cm-alcobaca.pt
www.cm-alcobaca.pt

MUSEU DO VINHO DE ALCOBAÇA
Rua de Leiria S/N | Olival Fechado 
GPS: 39.547494, -8.965457

 (+351) 968 497 832
museus@cm-alcobaca.pt

 MuseudoVinhodeAlcobaca 

MUSEU MONOGRÁFICO DO BÁRRIO 
Largo João Soares | Bárrio 
GPS: 39.559343, -9.020641

 (+351) 262 581 959 
juntafreguesiabarrio@sapo.pt
www.freguesiabarrio.pt

Alenquer
MUSEU DO PRESÉPIO 
DE ALENQUER
Rua Maria Milne Carmo, 2
GPS: 39.055724, -9.009452   

 (+351) 927 058 260
museudopresepio@cm-alenquer.pt
www.viveralenquer.pt

MUSEU DO VINHO 
Largo Dr. Teófilo Braga
GPS: 39.057808, -9.006259

 (+351) 263 711 544
geral@cm-alenquer.pt
www.viveralenquer.pt

MUSEU JOÃO MÁRIO 
Travessa S. Benedito, 7 
GPS: 39.052160, -9.009279

 (+351) 927 058 247 
museu.jmario@cm-alenquer.pt 
|www.viveralenquer.pt 

MUSEU DAMIÃO DE GOIS E DAS 
VÍTIMAS DA INQUISIÇÃO
Igreja de Santa Maria da Várzea 
Calçada Damião de Gois
GPS: 39.057561, -9.006788

 (+351) 263 730 900
geral@cm-alenquer.pt
www.viveralenquer.pt 

Arruda dos Vinhos
GALERIA MUNICIPAL DE ARRUDA 
DOS VINHOS
Centro Cultural do Morgado - Rua 
Cândido dos Reis, 69 
GPS: 38.984114, -9.078011

 (+351) 263 977 035 
cultura@cm-arruda.pt
www.cm-arruda.pt

Bombarral
MUSEU MUNICIPAL DO BOMBARRAL 
Palácio Gorjão
Praça do Município 
GPS: 39.268936, -9.155171

 (+351) 262 609 058 
museu@cm-bombarral.pt
www.cm-bombarral.pt

Cadaval
MUSEU MUNICIPAL DO CADAVAL 
Rua do Moinho 
GPS: 39.242376, -9.099694 

 (+351) 262 690 166
museu@cm-cadaval.pt
www.cm-cadaval.pt

NÚCLEO MUSEOLÓGICO MOINHO 
DAS CASTANHOLAS
Rua do Moinho 
GPS: 39.242285, -9.098774 

 (+351) 262 690 166
museu@cm-cadaval.pt
www.cm-cadaval.pt
Visita sob marcação prévia

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO 
AMBIENTAL DA PAISAGEM 
PROTEGIDA DA SERRA DO 
MONTEJUNTO
Quinta da Serra - Montejunto
GPS 39.180088, -9.049558

 (+351) 262 777 888 | 916 782 628
turismo@cm-cadaval.pt
www.cm-cadaval.pt

NÚCLEO MUSEOLÓGICO CASTRO DE 
PRAGANÇA
Câmara Municipal de Cadaval - 
Serviço de Turismo
GPS: 39.197883, -9.058931

 (+351) 262 777 888 |  
916 371 944 | 916 782 628
turismo@cm-cadaval.pt
www.cadavalcativa.pt 
Visita sob marcação prévia

Caldas da Rainha
CENTRO DE ARTES: MUSEU BARATA 
FEYO
ATELIER - MUSEU JOÃO FRAGOSO
ATELIER - MUSEU ANTÓNIO DUARTE
ATELIER - MUSEU ESPAÇO CONCAS 
MUSEU LEOPOLDO DE ALMEIDA
Rua Dr. Ilídio Amado 
GPS: 39.398947, -9.131085

 (+351) 262 840 540 
centro.artes@mcr.pt

 centro.artes.cr

MUSEU DO HOSPITAL E DAS CALDAS 
Rua Rodrigo Berquó 
GPS: 39.403071, -9.131977

 (+351) 262 830 300
mushospcaldas@sapo.pt
www.museudohospital.wordpress.
com

CASA MUSEU SÃO RAFAEL
Rua Rafael Bordalo Pinheiro, 53 
GPS: 39.400477, -9.130553

 (+351) 262 839 380 
museu@bordallopinheiro.com
www.bordallopinheiro.com 
Visita sob marcação prévia

MUSEU DE CERÂMICA
Rua Dr. Ilídio Amado | Quinta Vis-
conde de Sacavém 
GPS: 39.399071, -9.130089

 (+351) 262 840 280 
mceramica@drcc.gov.pt
http://museudaceramica.blogspot.
com 

MUSEU JOSÉ MALHOA 
Parque D. Carlos I 
GPS: 39.400740, -9.133971

 (+351) 262 831 984 
mjosemalhoa@drcc.gov.pt

 museujosemalhoa/

MUSEU DO CICLISMO
Rua Camões 
GPS: 39.402926, -9.134245

 (+351) 262 240 000
museu.ciclismo@gmail.com

 museu.ciclismo

MUSEU RURAL “RAÍZES”
CENTRO DESENVOLVIMENTO 
COMUNITÁRIO DO LANDAL
Estrada da Fontinha, 1 | Rostos

 (+351) 262 949 300
GPS: 39.308016, -9.005575
web@centrolandal.com
https://centrolandal.com/raizes-
-museu-rural-do-landal/

CASA MUSEU DR. JAIME UMBELINO
Rua da Igreja, 5 | Foz do Arelho
GPS: 39.435030, -9.216915
secretariado@jf-fozdoarelho.pt

CENTRO ECOLÓGICO EDUCATIVO 
DO PAUL DA TORNADA
Rua do Paul, 12
GPS: 39.447773, -9.132527

 (+351) 262 881 790 | 935 373 571
centroecologicopauldetornada@
gmail.com
www.ceept.pt 

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DA 
LAGOA DE ÓBIDOS 
Av. do Mar, S/N | Foz do Arelho
GPS: 39.429865, -9.225167

 (+351) 262 979 432
info@lagoadeobidos.pt
www.lagoadeobidos.pt 

Lourinhã
MUSEU DA LOURINHÃ 
Rua João Luís de Moura
GPS: 39.242007, -9.313247

 (+351) 261 414 003 |  
261 413 995 | 964 887 703
reservas@museulourinha.org
www.museulourinha.org

ESPAÇO MUSEOLÓGICO OLHAR O 
MAR
Avenida da Liberdade, 53 | Ribamar
GPS: 39.200688, -9.332101

 (+352) 917 593 082
olharomar@cm-lourinha.pt
www.olharomar.pt 

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DA 
BATALHA DO VIMEIRO
Rua do Monumento, 17-A | Vimeiro
GPS: 39.176069, -9.315792

 (351) 261 988 471
cibatalhavimeiro@cm-lourinha.pt
www.batalhadovimeiro.pt/

Óbidos
REDE DE MUSEUS E GALERIAS DE 
ÓBIDOS
MUSEU MUNICIPAL DE ÓBIDOS
Rua Direita
GPS: 39.361624, -9.157401

 (+351) 262 955 557
museu.municipal@cm-obidos.pt 
https://turismo.obidos.pt

MUSEU PAROQUIAL DE ÓBIDOS
Igreja S. João Baptista – Porta da 
Vila
GPS: 39.358786, -9.158053

 (+351) 262 955 557
museu.municipal@cm-obidos.pt 
https://turismo.obidos.pt

MUSEUS, NÚCLEOS MUSEOLÓGICOS 
E CENTROS INTERPRETATIVOS
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MUSEU ABÍLIO MATOS SILVA
Praça de Santa Maria 
GPS: 39.361696, -9.156803

 (+351) 262 955 557
museu.municipal@cm-obidos.pt 
|https://turismo.obidos.pt

GALERIA NOVA OGIVA
Rua Direita
GPS: 39.361348, -9.157482

 (+351) 262 955 557
museu.municipal@cm-obidos.pt
https://turismo.obidos.pt

CASA DO ARCO DA CADEIA
Rua Padre Nuno Tavares
GPS 39.361677, -9.156519

 (+351) 262 959 231
museu.municipal@cm-obidos.pt
https://turismo.obidos.pt 
Visita sob marcação prévia

NÚCLEO DA GUERRA PENINSULAR
Espaço Ó - Gaeiras
Largo de São Marcos
GPS: 39.373921, -9.129913

 (+351) 912 268 168
geral@espaco-o.com
https://turismo.obidos.pt

Peniche
MUSEU NACIONAL RESISTÊNCIA E 
LIBERDADE
Fortaleza de Peniche
Campo da República, 609
GPS: 39.354053, -9.380057

 (+351) 924 145 103
geral@museunacionalresistenciali-
berdade-peniche.dgpc.pt 
www.museunacionalresistenciali-
berdade-peniche.gov.pt 

MUSEU DA RENDA DE BILROS DE 
PENICHE
Rua de Nossa Senhora da Concei-
ção, 1 
GPS: 39.355993, -9.380196

 (+351) 262 249 538
museu.rendabilros@cm-peniche.pt
www.cm-peniche.pt

FÓRUM DA SERRA – 
MUSEU D. PEDRO I
Avenida da Liberdade, 60 | Serra 
D’El-Rei
GPS: 39.331684, -9.270316

 (+351) 262 909 120
geral@jf-serradelrei.pt
www.jf-serradelrei.pt

CIAB - CENTRO INTERPRETATIVO DE 
ATOUGUIA DA BALEIA
Largo de S. José | Atouguia da 
Baleia
GPS: 39.340496, -9.327216

 (+351) 262 758 644
ciab@cm-peniche.pt
www.cm-peniche.pt 

Sobral de Monte Agraço 
NÚCLEO MUSEOLÓGICO DO VINHO
Praça Dr. Eugénio Dias, 4 
GPS: 39.018429, -9.151697

 (+351) 261 942 296
turismo@cm-sobral.pt
www.cm-sobral.pt
Visita sob marcação prévia

Torres Vedras
MUSEU MUNICIPAL LEONEL 
TRINDADE
Convento da Graça - Praça 25 de 
Abril 
GPS: 39.090269, -9.259121

 (+351) 261 310 485 
museu@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

PAÇOS – GALERIA MUNICIPAL DE 
TORRES VEDRAS
Praça do Município
GPS: 39.093115, -9.259769

 (+351) 261 334 040
galeria@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

ATELIER DOS BRINQUEDOS
Parque do Choupal
GPS: 39.096689, -9.260710

 (+351) 261 148 612
galeria@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt 

FÁBRICA DAS HISTÓRIAS – CASA 
JAIME UMBELINO
Rua Maria Barreto Bastos, 36
GPS: 39.090642, -9.260925

 (+351) 261 320 738
fabricadashistorias@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

MUSEU JOAQUIM AGOSTINHO
Bairro Arenes - Hipólito Center Park, 
fração G
GPS: 39.098099, -9.252008

 (+351) 261 320 740
mc.joaquimagostinho@cm-tvedras.pt
www.mcjoaquimagostinho.pt 

CENTRO DE ARTES E CRIATIVIDADE
Rua Leonel Trindade
GPS: 39.100755, -9.259604

 (+351) 261 320 712
cac@cm-tvedras.pt
www.cac-tvedras.pt

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DA 
AZENHA DE SANTA CRUZ
Rua da Azenha | Santa Cruz
GPS: 39.133857, -9.383108

 (+351) 261 937 524
postoturismosantacruz@cm-tve-
dras.pt
www.visitetorresvedras.pt

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DO 
CASTELO DE TORRES VEDRAS
Largo Coronel Morais Sarmento
GPS: 39.094501, -9.261051

 (+351) 261 148 630
castelo@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DA 
COMUNIDADE JUDAICA
Largo Padre Jacinto Pio Sobreiro
GPS: 39.093429, -9.261223

 (+351) 261 148 632
cijtv@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

CENTRO INTERPRETATIVO DA 
PAISAGEM PROTEGIDA LOCAL DAS 
SERRAS DO SOCORRO E ARCHEIRA 
Rua da Escola, 7 
GPS: 39.057476, -9.227951

 (+351) 261 314 163
areaprotegida@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

Museu do Vinho de Alcobaça
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SAÚDE E BEM-ESTAR
INDICAÇÕES TERAPÊUTICAS:
Reumáticas e Músculo-Esqueléticas: 

Doenças degenerativas: Coluna, anca, joelhos
Doenças Inflamatórias: Artrite reumatoide, 
artrite gotosa, artrite psoriática, espondilite, fi-
bromialgia, articular, tendinites e epicondilites
Aparelho Digestivo: Gastrite, duodenite, úlce-
ras, discinésia hepato-biliar, síndrome do có-
lon irritável e obstipação

Pele: 
Eczema, úlceras varicosas, acne e alergias

CARACTERÍSTICAS DA ÁGUA:
As águas da Piedade agregam inúmeros bene-
fícios para a saúde, designadamente, para o 
aparelho gastrointestinal, aparelho músculo-es-
quelético e algumas valências dermatológicas 
devido as características das suas águas: águas 
hipotermais, mesossalinas, cloretadas, sódicas, 
bicarbonatadas e cálcicas.
cloretada sódica
hipersalina
ph neutro – 6,9

Por entre caminhadas, espaços naturais, al-
deias históricas e sabores gastronómicos su-
blimes, descubra uma região onde o poder 
curativo da água termal propicia momentos 
de terapia, relaxamento e prazer excecionais!

Alcobaça
TERMAS DA PIEDADE

As nascentes das águas da Piedade remontam 
ao período da romanização e, no tempo de D. 
Henrique I, já eram procuradas com o propósito 
de realizar “banhos da cura”. 
As águas da Piedade têm inúmeras proprieda-
des, atuando na prevenção e tratamento de vá-
rias patologias, tendo em vista a promoção da 
sua saúde e bem-estar.

Caldas da Rainha
TERMAS DAS CALDAS DA RAINHA

Fundado em 1485 pela Rainha D. Leonor, o Hos-
pital Termal das Caldas da Rainha é o mais an-
tigo do mundo, contando já com cinco séculos 
de existência. No século XV (1485) a Rainha D. 
Leonor funda um estabelecimento de banhos e 
um hospital termal, as Caldas da Rainha.
Segundo reza a História, em 1484, a esposa de D. 
João II ia em direção à Batalha e, ao passar pelo 
sítio onde se viriam a erguer as Caldas, viu alguns 
pobres metidos em “prezas daquelas águas cá-
lidas que saíam da fonte fumegando”. Perante 
a sua curiosidade foi-lhe respondido que eram 
doentes de “frialdades”, e que naquelas águas 
encontravam remédio para os seus padecimen-
tos. D. Leonor decidiu então criar melhores con-
dições para os utilizadores daquelas águas.
O pavilhão do Hospital Termal, construído em fi-
nais do século XIX, com as suas altas janelas, é 
um belo exemplo de arquitetura termal.

INDICAÇÕES TERAPÊUTICAS:
Aparelho Respiratório: 

Rinites, sinusites, adenoidites, amigdalites, 
faringites, laringites, bronquites e asma brôn-
quica

Reumáticas e Músculo-Esqueléticas: 
Osteoartrose, osteoartrite, artrite reumatoide, 
espondilite anquilosante, artrite psoriática, 
reumatismo inflamatório e sequelas pós-trau-
máticas

CARACTERÍSTICAS DA ÁGUA:
Mineralização Total: Hipersalina
Composição Iónica: Sulfúrea, Cloretada Sódica
PH da Água: 6.7
Temperatura da Água: 35<

Termas da Piedade
GPS: 39.569322, -9.019617

 (+351) 262 505 376
termasdapiedade@yourhotelspa.com
www.yourhotelspa.com

Termas das Caldas da Rainha
Largo Rainha Dona Leonor 
GPS: 39.403107, -9.132685

 (+351) 262 240 012
termas@mcr.pt | https://www.mcr.pt
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Torres Vedras
TERMAS DO VIMEIRO

A História das Termas do Vimeiro remonta ao 
século XIX. Já em 1845, algumas descrições da-
vam nota da existência de dois banhos junto às 
nascentes de água, em ambas as margens do 
Rio Alcabrichel, que atraiam quem procurava tra-
tamentos para os seus problemas de saúde.
As Termas do Vimeiro ocupam hoje um lugar de 
destaque no panorama termal do país. As qua-
lidades terapêuticas destas águas termais e a 
proximidade do mar fazem desta uma estância 
termal única, em que há uma simbiose perfeita 
entre os tratamentos de saúde e bem-estar e o 
contacto privilegiado com a natureza envolven-
te, num ambiente de rara beleza.

INDICAÇÕES TERAPÊUTICAS:
Aparelho Circulatório: 

Varizes, hemorróidas, hipertensão arterial 
(controlada) e enxaquecas.

Aparelho Digestivo:
Colites, doenças esófago-gastroduodenais, 
patologia hépato-biliar funcional e orgânica.

Aparelho Respiratório: 
Asma, bronquite crónica, laringites crónicas, 
rinofaringites crónicas e sinusites crónicas.

Pele:
Dermatites e eczemas atópicos, acne juvenil, 
eczema infantil, eczemas atópicos, dermato-
ses crónicas e queloides em cicatrizes e pso-
ríase.

CARACTERÍSTICAS DA ÁGUA
A Água Mineral Natural do Vimeiro infiltra-se 
no Planalto Cársico de Cesaredas, e na Serra de 
Montejunto. Adquire a sua mineralização, única, 
circulando durante 3 décadas em profundida-
de, atingindo cerca de 2000 metros, em rochas 
predominantemente calcárias. Atinge a super-
fície na região da Maceira, onde uma barreira 
geológica impermeável de natureza evaporítica 
“Diapiro do Vimeiro” obriga a água a ascender, 
surgindo assim as Nascentes e Captações nes-
ta região. É em profundidade que adquire a sua 
temperatura de cerca de 27ºC.
Água hipersalina, com reação alcalina, cloretada 
bicarbonatada cloretada sódico cálcica, com ele-
vado teor em magnésio e sílica.

Termas do Vimeiro
Rua Fonte dos Frades | Maceira

GPS: 39.174223, -9.337550
 (+351) 910 100 296

geral@termasdovimeiro.pt
www.termasdovimeiro.pt
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Sobral de Monte Agraço
CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DAS LINHAS 
DE TORRES

O Centro de Interpretação das Linhas de Torres 
(CILT) é um espaço museológico polinucleado 
que tem como objetivo salvaguardar, estudar 
e promover o património das Linhas de Torres 
enquanto sistema de defesa militar que ditou 
a derradeira retirada do exército napoleónico 
de Portugal, naquela que ficou conhecida como 
a 3.ª invasão francesa – um dos episódios mais 
marcantes da Guerra Peninsular.

Torres Vedras
CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DAS LINHAS 
DE TORRES VEDRAS

O Centro de Interpretação das Linhas de Torres 
Vedras, localizado mais concretamente na ca-
pela de S. Vicente, constitui-se como um espaço 
que pretende fornecer elementos para a contex-
tualização histórica e interpretação das estrutu-
ras militares que integram o sistema defensivo 
das Linhas de Torres Vedras, erigidas no decorrer 
da terceira invasão francesa a Portugal.

Centro de Interpretação das Linhas de Torres
Praça Dr. Eugénio Dias, 12 
GPS: 39.018577, -9.151601

 (+351) 261 942 296 
cilt@cm-sobral.pt
www.cilt.pt

Centro de Interpretação das Linhas de Torres 
Vedras
Forte de S. Vicente 
Rua Forte de S. Vicente
GPS: 39.099415, -9.264525

 (+351) 261 310 483 (Posto de Turismo)
linhasdetorresvedras@cm-tvedras.pt
www.visitetorresvedras.pt

As Linhas de Torres constituem um sistema 
complexo de defesa, cobrindo uma distância 
total de cerca de 85km, que compreende for-
tes, fortins, redutos, estradas militares e es-
carpamentos. Foram construídas três linhas 
defensivas com 152 fortificações, com o pro-
pósito de travar a 3ª Invasão Francesa, mais 
concretamente para a defesa do porto de Lis-
boa e da capital do reino.

Rota Histórica das Linhas de Torres - Associação 
para o Desenvolvimento Turístico e Patrimonial das 
Linhas de Torres Vedras (RHLT)
Praça Dr. Eugénio Dias, 12 | Sobral de Monte Agraço
GPS: 38.984114, -9.078011

 (+351) 261 942 296
info@rhlt.pt
www.rhlt.pt

Arruda dos Vinhos
CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DAS LINHAS 
DE TORRES 

Situado no Centro Cultural do Morgado, prima 
pela sua estrutura multifuncional, dando a co-
nhecer o património do concelho associado às 
Linhas de Torres, afirmado a sua importância no 
contexto das Invasões Francesas.
Caracterizado por um design gráfico apelativo e 
contemporâneo, bem como pela interatividade, 
aborda o tema através de um discurso museo-
gráfico acessível aos diferentes públicos, estimu-
la e convida o visitante a conhecer e desfrutar 
das estruturas militares do concelho – Forte do 
Cego (Obra Militar n.º 9) e Forte da Carvalha (Obra 
Militar n.º 10) – e da sua envolvente paisagística.

LINHAS DE TORRES

Centro de Interpretação das Linhas de Torres 
Centro Cultural do Morgado - Rua Cândido dos Reis, 69 

GPS: 38.984114, -9.078011
 (+351) 263 977 035

turismo@cm-arruda.pt
www.cm-arruda.pt



43

Turismo Centro de Portugal Um país dentro do País

42

fa
ze

r

fa
ze

r

O
 Q

U
E

O
 Q

U
E

Alcobaça
ARFAI – INDÚSTRIA DE CERÂMICA
Rua do Depósito da Água – Tojeira | Aljubarrota 
GPS: 39.552480, -8.935909

 (+351) 262 505 290 
info@arfaiceramics.com
www.arfaiceramics.com  

S. BERNARDO - FAIANÇAS
Cabeço de Deus, Lote 2
GPS: 39.539577, -8.981757

 (+351) 262 590 650 
geral@s-bernardo.pt
www.s-bernardo.pt 

SPAL – PORCELANAS DE ALCOBAÇA
Ponte da Torre | Valado dos Frades 
GPS: 39.574748, -9.002285

 (+351) 262 580 400 
info@spal.pt
www.spal.pt 

Com reconhecimento a nível mundial, a Fábri-
ca Bordallo Pinheiro é a soberana da cerâmica 
artística, no concelho de Caldas da Rainha. A 
par do legado de Bordallo Pinheiro, as Caldas 
da Rainha possui uma herança notável no do-
mínio da cerâmica portuguesa.
Também de enorme valor, de relevar a cerâmi-
ca de Alcobaça, com marcas de prestígio nas 
faianças contemporâneas.
Permanecem em funcionamento vários espa-
ços com produção própria, onde o visitante 
pode acompanhar todo o processo de fabrico 
de peças únicas.

FAIREAL – FAIANÇAS REGIONAIS DE ALCOBAÇA
Estrada Nacional nº 8 – Mendalvo 
GPS: 39.522348, -9.005079

 (+351) 262 500 167
info.faireal@gmail.com

 Faireal-LDA 

Caldas da Rainha
MOLDE FAIANÇAS
Rua Inácio Perdigão, 10 | Zona C, Zona Industrial 
GPS: 39.421718, -9.166293

 (+351) 262 889 120 
geral@molde.pt
www.molde.pt

BRAZ & GIL
Rua Diário de Notícias, 201 - Casais de Santa Isabel 
GPS: 39.405807, -9.121564

 (+351) 262 841 698 
geral@brazgil.pt
www.brazgil.pt 

BORDALLO PINHEIRO (LOJA)
Rua Rafael Bordalo Pinheiro, 53 
GPS: 39.400452, -9.130550

 (+351) 262 839 380 
info@bordallopinheiro.com
www.bordallopinheiro.com 

ASSOCIAÇÃO DE ARTESÃOS DE CALDAS DA RAINHA 
Rua Avelino António Soares Belo, 3
GPS: 39.404771, -9.139425

 (+351) 963 373 287
associacaodeartesaos@gmail.com

 Associacaocr

 Associação de Artesãos de Caldas da Rainha

ROTA DA CERÂMICA

Rota da Cerâmica 
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GUARDIAN BOM SUCESSO GOLF
GPS: 39.380623, -9.242700

 (+351) 262 965 310
golf@bomsucesso.net
www.bomsucessogolf.net 
18 Buracos (par 72)

DOLCE CAMPOREAL LISBOA 
GPS: 39.034092, -9.243781

 (+351) 261 960 899
camporeal.golf@dolce.com
www.dolcecamporeal.com 
18 Buracos (par 72)

PRAIA D’EL REY GOLF & BEACH RESORT 
GPS: 39.385388, -9.283066

 (+351) 262 905 005
golf.reservations@praia-del-rey.com
www.praia-del-rey.com 
18 Buracos (par 73)

ROYAL ÓBIDOS SPA & GOLF RESORT 
GPS: 39.406880, -9.243301

 (+351) 262 965 220
golf.reservations@royalobidos.com
www.royalobidos.com 
18 Buracos (par 72)

WEST CLIFFS 
GPS: 39.408996, -9.243244

 (+351) 262 249 880
golfrecepcion@westcliffs.com
info@westcliffs.com
www.westcliffs.com 
18 Buracos (par 72)

CLUBE DE GOLF DO BOTADO
GPS: 39.335143, -9.353301

 (+351) 262 757 700
reservas.mhatlanticogolfe@mh-hotels.pt 
www.mh-hotels.pt 
9 Buracos (par 36)

O Oeste é, hoje, um moderno e promissor des-
tino de golfe.
Desfrute da qualidade das instalações dos 
campos de golfe desenhados por arquitetos de 
renome como, Donald Steel, Cabell B. Robinson 
ou Seve Ballesteros.
Experiencie novas emoções em campos, onde 
os greens e fairways, são emoldurados por be-
los cenários naturais.

GOLFE
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Um mundo de aventura a descobrir.
O novo Porto de Recreio de Peniche é a base 
de um vasto conjunto de empresas de despor-
tos náuticos que têm na Berlenga, um santuá-
rio para a prática de pesca e mergulho. Com 
visibilidade frequente a 50 metros, as paisa-
gens submarinas revelam navios afundados e 
aviões da 2ª Guerra Mundial.
Também o Porto de Recreio da Nazaré e a Baía 
de S. Martinho do Porto, acolhe embarcações 
para o turismo náutico e, oferecem várias es-
colas dos mais variados desportos de mar.
Peniche (Supertubos), Santa Cruz e Nazaré são 
referência obrigatória para os apaixonados 
do surf, onde já se desenvolvem importantes 
provas ao mais alto nível internacional. Santa 
Rita, Areia Branca, Baleal e Foz do Arelho são 
outras localidades com excelentes condições 
para a prática de desportos de ondas.
As Barragens do Arnóia (Óbidos) e São Domin-
gos (Atouguia da Baleia) juntamente com a La-
goa de Óbidos são espaços que apresentam 
condições de exceção para a prática de canoa-
gem, vela, remo, windsurf, stand up paddle e 
kitesurf, possuindo também várias escolas de-
dicadas ao ensino das referidas modalidades.

Empresas de animação marítimo-turísticas em: 
https://turismodocentro.pt/agentes

ESTAÇÕES NÁUTICAS 

As estações náuticas são redes de oferta turísti-
ca náutica de qualidade, integrando os recursos 
náuticos presentes num território.
Nelas se incluem o alojamento, a restauração, as 
atividades náuticas e outras atividades e servi-
ços relevantes.
No Oeste encontra-se certificada a Estação Náu-
tica do Oeste.

Mais informações em www.forumoceano.pt/
p260-estacoes-nauticas-de-portugal-pt 

ESTAÇÕES MARÍTIMAS 

Em http://estacoesmaritimas.turismodocentro.pt 
é disponibilizada informação útil e agregada a 
quem chega à região por mar ou por terra. Aqui 
poderá aceder à Informação das Estações Marí-
timas de Nazaré e Peniche.

Fórum Oceano
UPTEC Mar, sala C2
Av. da Liberdade | Leça da Palmeira

 (+351) 220 120 764
geral@forumoceano.pt
www.nauticalportugal.com

TURISMO NÁUTICO

Turismo náutico
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A costa Oeste do Centro de Portugal é o lugar 
perfeito para a prática de surf. Com ondas de 
nível mundial, é na praia de Supertubos em Pe-
niche que se realiza anualmente o Rip Curl Pro 
Portugal, uma etapa da World Surf League.
Em 2016, a Nazaré participa na elite do surf de 
ondas gigantes ao integrar uma etapa do Big 
Wave Tour. 
Surfistas profissionais e amadores vêm de 
todo o mundo para competir ou desfrutar das 
ondas do Oeste.

Desde os tubos perfeitos em Peniche, às ondas 
gigantes da Nazaré, a zona Oeste é o local per-
feito para uns dias dedicados às ondas.
Mas não é só em Supertubos ou na Praia do 
Norte que faz bom surf. Toda a Costa Oeste 
tem uma oferta de praias de grande qualida-
de e escolas de surf, desde a Praia de Santa 
Cruz, a Praia da Areia Branca, Praia do Baleal, 
Praia da Foz do Arelho ou a Praia de Paredes 
de Vitória.

ESCOLAS DE SURF

Alcobaça
JACARÉ SURF SCHOOL

 (+351) 913 428 623 | 913 010 204
info@jacaresurfschool.co
https://jacaresurfschool.com

Caldas da rainha
ATLANTIKPOSSIBILITY – 
PROFESSIONAL SURF COACHING 

 (+351) 918 451 796 | 916 274 574
info@professionalsurfcoaching.pt
https://professionalsurfcoaching.pt

FOZ SURF CAMP 
 (+351) 913 164 969 |  912 534 748

info@surfcamp-portugal.eu
www.surfcamp-portugal.eu/pt 

WEST SURF PROJECT 
 (+351) 964 009 264

info.westsurfproject@gmail.com
https://westsurfproject.pt

Lourinhã
AREIA BRANCA SURF SCHOOL

 (+351) 918 249 003 | 913 
185 155
info@areiabrancasurfschool.com
https://areiabrancasurfschool.com/

DROP IN SURFCAMP – 
MESSERSCHMIDT

 (+351) 911 017 731
info@dropinportugal.com
www.portugal-surfcamp.de 

GLOBAL SURF SCHOOL & CAMP
 (+351) 917 973 981

info@globalsurfschool.com
www.globalsurfschool.com 

RIPAR SURF SCHOOL & CAMP
 (+351) 910 693 559 

info@riparsurfschool.com
www.riparsurfschool.com

THE SURF ACADEMY
 (+351) 915 524 921

info@thesurfacademy.pt
https://thesurfacademy.pt/ 

UNDERDOG SURF HOUSE
 (+351) 261 419 533 | 912 214 416

underdogsurf@gmail.com
www.underdogsurf.com

UPRISE SURF SCHOOL 
 (+351) 918 993 466

uprise.geral@gmail.com
https://uprise.pt

SURF 2 SMILE
 (+351) 925 428 129

aloha@surf2smile.com
www.surf2smile.com

ZAMBEACHOUSE SURF SCHOOL
 (+351) 919 429 925

info@zambeachouse.com
www.zambeachouseportugal.com

DA SILVA SURFCAMP
 (+351) 261 461 515 | 913 818 750

surfcamp@dasilva.de
www.dasilva-surfcamp.de 

Nazaré
BARRA SURF CLUB NAZARÉ

 (+351) 928 156 576
barrasurfnazare@gmail.com
www.barrasurfclub.com

NAZARÉ SURF SCHOOL
 (+351) 916 386 907

nazaresurfschool@gmail.com
https://nazaresurfschool.pt 

SURF4YOU - PERSONAL SURF 
COACHING

 (+351) 926 384 594
info@surf4-you.com
https://surf4-you.com/pt/ 

ZULLA NAZARÉ SURF VILLAGE
 (+351) 918 966 800 | 935 972 003

info@zulla.pt
www.zulla.pt 

SURFING NAZARÉ - GUESTHOUSE & 
SURFSCHOOL 

 (+351) 927 076 375
nazaresurfing@gmail.com
www.surfingnazare.pt 

Óbidos 
THE KITESURF LODGE

 (+351) 936 938 802 
info@thekitesurflodge.com
https://thekitesurflodge.com 

Peniche
BUKUBAKI SURF SCHOOL

 (+351) 262 249 830 | 967 138 917
info@bukubaki.com
www.bukubaki.com

ATLANTIC COAST SURF SCHOOL
 (+351) 913 922 227 | 934 286 240

bookings@atlanticcoastsurfschool.com
https://atlanticcoastsurfschool.com

PENICHE SURF CAMP
 (+351) 962 336 295

info@penichesurfcamp.com
www.penichesurfcamp.com

ESCOLA DE  SURF DE PENICHE 
 (+351) 262 184 593 |  

964 810 337 | 965 496 237
booking@escolasurfpeniche.com
www.escolasurfpeniche.com

SURF

Surf
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SOUL SURF CAMP
contact@soulsurfcamps.com
https://soulsurfcamps.com/

GOOD SURF GOOD LOVE SURF 
ACADEMY

 (+351) 919 814 615
info@goodsurfgoodlove.com
https://goodsurfgoodlove.com/pt 

FRED’S ADVENTURES
 (+351) 916 311 220

fred@fredsadventures.pt
www.fredsadventures.pt 

SURFNESS OCEAN FRONTSIDE 
LODGE 

 (+351) 962 134 470
info@surfnesslodge.com
www.surfnesslodge.com 

GO4SURF PORTUGAL
 (+351) 964104927 | 912 801 407

info@go4surf.pt
https://go4surf.pt 

SURF IT EASY
 (+351) 910 285 821

info@surfiteasy.pt
www.surfiteasy.pt

SURFMORE COACHING   
 (+351) 964 010 017

nica@surfmorecoaching.com
https://surfmorecoaching.com

THE SALTY PELICAN SURF & YOGA 
RETREAT

 (+351) 932 560 960
peniche@saltypelicanretreats.com
www.saltypelicanretreats.com 

RIDE – SURF RESORT & SPA
 (+351) 262 247 350 

booking@ridesurfresort.com
www.ridesurfresort.com

SURFGUIDING PENICHE
 (+351) 911 963 413

info@surfguidingpeniche.com
www.surfguidingpeniche.com 

SURFCASTLE
 (+351) 912 526 151 | 967 694 838

info@surfcastle.pt
www.surfcastle.com 

DROP SURF CENTER 
 (+351) 969 519 515 |  961 410 293

dscpeniche@gmail.com
www.dropsurfcenter.com

SURFERS LODGE PENICHE 
 (+351) 262 700 030

info@surferslodgepeniche.com
https://surferslodgepeniche.com

Torres Vedras
ATLANTIC COAST SURF SCHOOL

 (+351) 913 922 227
bookings@atlanticcoastsurfschool.com
https://atlanticcoastsurfschool.com

CLIFF SURF HOUSE 
 (+351) 911 731 874

info@cliffsurfhouse.com
https://cliffsurfhouse.com

NOAH SURF HOUSE 
 (+351) 261 936 360

info@noahsurfhouseportugal.com
www.noahsurfhouseportugal.com

SURF CAMP 360
 (+351) 912 643 137

geral@surfcamp360.pt
www.surfcamp360.pt

SANTA CRUZ SURF LODGE
T (+351) 938 679 637
info@surflodgesantacruz.com
https://surflodgesantacruz.com

ENJOY SURF SCHOOL 
 (+351) 915 915 187

enjoysurfschool@gmail.com
https://enjoysurfschool.com/

TSUNAMI SURF SCHOOL
 (+351) 965 377 738 | 912 139 024

surfschooltsunami@gmail.com
 tsunami.surfschool

ADVENTURES RIDERS 
 (+351) 913 751 614 | 964 889 743

info@adventure-riders.com
https://adventure-riders.com

WATERLOST SURFSCHOOL
 (+351) 910 528 504

info@waterlost.com
www.waterlost.com 

BALEAL SURF CAMP – ESCOLA DE 
SURF DO BALEAL

 (+351) 963 198 797 | 961 316 204 
info@balealsurfcamp.com
www.balealsurfcamp.com

MOCEAN SURF PENICHE
 (+351) 917 839 670

info@moceansurfpeniche.com
www.moceansurfpeniche.com

BAÍA DE PENICHE SURF SCHOOL
 (+351) 965 157 737 | 965 707 754 

silvanolourenco@gmail.com
www.penichesurfbaia.com 

SHARKS LODGE
 (+351) 910 433 605

hello@sharkslodge.com
www.sharkslodge.com

NUNO SILVA – SURF SCHOOL
 (+351) 916 980 014

trexlarex@hotmail.com 

BALEAL SURF RANCH
 (+351) 914 028 121

bsurfranch@gmail.com
www.balealsurfranch.pt 

LOCAL SURF ACADEMY 
info@localsurf.pt

 localsurf_academy 

HAPPY DAYS SURF SCHOOL
 (+351) 917 132 762 | 962 744 514

happydayssurfpeniche@gmail.com
https://happydayssurfpeniche.com

SURF TAXI PENICHE
 (+351) 914 846 575

rico@surftaxipeniche.com
https://surftaxipeniche.com 

SURF MAMA SCHOOL 
 (+351) 934 423 648

booking@surfmama.pt
https://surfmama.pt

PENICHE ON SURF 
 (+351) 914 790 478

penicheonsurf@gmail.com
www.penicheonsurf.com

SURF CAMP FOR YOU 
 (+351) 938 627 211

info@surfcampforyou.com 
https://surfcampforyou.com

ALEX SURF SCHOOL
 (+351) 918 363 628

alexsurfschool@gmail.com
www.alexsurfschool.com  

PLANET SURF PORTUGAL
 (+351) 965 774 316 

reservation.planetsurf@gmail.com
www.planetsurfportugal.com

BOA ONDA
 (+351) 914 010 087

boaondaguesthouse@gmail.com
https://boaondaguesthousepeni-
che.com

SEACASTLE - SURF, FITNESS & 
WELLNESS

 (+351) 918 782 432
seacastle.geral@gmail.com

 seacastle.sfw

SPECIAL SURF 78
 (+351) 910 624 422 | 964 081 375

info@specialsurf78.com
http://specialsurf78.com/pt

NATUREXPERIENCE SURF SCHOOL 
 (+351) 913 959 659

info@naturexperience.pt
www.naturexperience.pt 

TRIBO DA PRAIA 
 (+351) 966 081 429

info@tribodapraia.pt
https://tribodapraia.pt 

PKSC - PENICHE KITE SURF CENTER
 (+351) 919 424 951

info@penichekitecenter.com
https://penichesurfcenter.com

BALEAL SURFERS POINT
 (+351) 910 516 003

rotario.pde.baleal@gmail.com

PENICHE SURF CLOSET 
 (+351) 925 310 525

 penichesurfcloset 

 Peniche Surf Closet

FERREL SURF HOUSE
 (+351) 925 013 006

info@ferrelsurfhouse.com
www.ferrelsurfhouse.com 

SILVER COAST A PLACE TO BE
 (+351) 913 251 231

info@surfingsilvercoast.com
www.surfingsilvercoast.com 

DANAU SURF CENTER
 (+351) 963 965 459 | 926 787 923

danausurfschool@gmail.com
www.danaubaleal.com

G3STORE SURF CENTER
 (+351) 928 129 003

info@g3storesurfcenter.com
www.g3storesurfcenter.com 

SURF TRAVEL
 (+351) 964 440 305 

info@surftravel.cz
www.surfcamp.cz 
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O Turismo equestre contribui, atualmente, 
para a qualificação da oferta turística do ter-
ritório Oeste. 
Descubra as atividades equestres disponíveis, 
em lazer ou em desporto, nos centros hípicos 
existentes!

CENTROS HÍPICOS COM PROVAS 
NACIONAIS E INTERNACIONAIS 

CENTRO HÍPICO DO HOTEL GOLF MAR
GPS: 39.179194, -9.351573

 (+351) 261 980 800
reservas@hotelgolfmarvimeiro.pt 
www.csivimeiro.com
www.hotelgolfmarvimeiro.pt 

CENTRO HÍPICO QUINTAS DE ÓBIDOS
GPS: 39.386604, -9.244192

 (+351) 917 529 388
geral@qdo.pt
www.qdo.pt

ASSOCIAÇÃO HIPICA “CAVALO”D’OBIDOS
GPS: 39.371229, -9.154435

 (+351) 964 473 634
obidoscavalo@gmail.com

 Associao-Hipica-CavaloDObidos

CEIA
CENTRO EQUESTRE INTERNACIONAL DE ALFEIZERÃO
GPS: 39.472048, -9.111173

 (+351) 262 980 048 | 926 879 008
ceia@ceia.pt
www.ceia.pt

DP DRESSAGE 
CENTRO DE TREINO DE ALTA PERFORMANCE
GPS: 39.014012, -9.106773
fj@danielpintodressage.com

 DanielPintodressage

EQUESTRE
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Alenquer
“ALENQUER, PRESÉPIO DE PORTUGAL” 

Desde há muito que Alenquer é conhecida por 
Vila Presépio. Pela disposição do seu casario em 
encosta, por ter sido o local a acolher o primeiro 
convento Franciscano em Portugal, sendo a pri-
meira representação do presépio de S. Francis-
co de Assis, e por ter sido encontrado no nosso 
concelho o primeiro registo de um presépio em 
1569 no Convento de Santa Catarina da Carnota. 
É este Presépio Monumental que todos os anos, 
pela altura do Natal, dá vida à encosta, criando 
memórias a quem passa, ou já passou, para ver 
o colorido das figuras bíblicas dos anjos, do Deus 
Menino, da Virgem, de São José e dos Reis. As-
sente nesta tradição, o Município de Alenquer 
prepara um conjunto variado de atividades alu-
sivas ao tema e encerra com a tradição do “Pin-
tar e Cantar dos Reis”

Alcobaça
PRAIA DE SÃO MARTINHO DO PORTO 

São Martinho do Porto, com um areal de cerca de 
3 km de extensão em forma de concha perfeita, 
é um excelente destino para relaxantes momen-
tos em família. Pelas suas características é ideal 
para as crianças e para os desportos náuticos. 
A baía apresenta características únicas que po-
tenciam o lazer e a prática de vários desportos 
náuticos como a vela, o windsurf e o stand up 
paddle.
 

Bombarral
BAMBILOCAS – QUINTA PEDAGÓGICA

Inserida numa região privilegiada com vista 
sobre os pomares de Pera Rocha e a Serra do 
Montejunto, a Quinta Pedagógica Bambilocas 
promove o gosto pelo contacto com o meio na-
tural do campo numa forte proximidade com 
diferentes espécies de animais, privilegiando o 
contacto com os usos, os sons, os cheiros, costu-
mes, tradições rurais, incentivando a partilha de 
experiências e saberes entre gerações.
Neste espaço é recriado um ambiente de rurali-
dade simultaneamente lúdico e pedagógico no 
qual se proporcionam atividades relacionadas 
com a vida numa quinta, incluindo os afazeres 
da lavoura da pecuária e da cozinha tradicional.

KIRO - KARTÓDROMO INTERNACIONAL DA 
REGIÃO OESTE

Implantada numa área total de 8 hectares, o 
KIRO oferece aos seus utentes uma pista com 
um máximo de 1.225 metros de perímetro e de 
oito a dez de largura, com hipótese de ter mais 
de 70 variantes diferentes.
A iluminação artificial permite total visibilidade 
nos eventos noturnos.

COM CRIANÇAS

Praia de São Martinho do Porto 
GPS: 39.504420, -9.137050
www.cm-alcobaca.pt

“Alenquer, Presépio de Portugal” 
GPS: 39.055120, -9.008838
www.viveralenquer.pt 

Bambilocas – Quinta Pedagógica
Rua olhos marinhos, 13 | Vale Covo 
GPS: 39.2485838,-9.1813069

 (+351) 919 406 353
bambilocas@gmail.com
http://bambilocas.pt

KIRO - Kartódromo Internacional da Região Oeste
Quinta do Falcão Bombarral | Vale Covo
GPS: 39.266418, -9.187966

 (+351) 262 609 330 
kiro@kiro-karting.com
www.kiro-karting.com 
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Caldas da Rainha
ASSOCIAÇÃO DE DEFESA DO PAUL DE 
TORNADA – PATO

Visitas ao Paul da Tornada, uma zona protegida 
e do agrado de muitos visitantes nomeadamen-
te grupos escolares e famílias. Caminhadas pela 
zona, nomeadamente Lagoa de Óbidos.
Rua do Paul, 12 
GPS: 39.447773, -9.132527

 (+351) 262 881 790 | 934 898 707
associacaopato@gmail.com
www.associacao-pato.org

BOWLING CALDAS

Av. Vasco da Gama, 77 
GPS: 39.411749, -9.151514

 (+351) 262 824 348
geral@bowlingcaldas.pt
www.bowlingcaldas.pt 

INDOOR KARTING DAS CALDAS DA 
RAINHA

Rua João Reis, Lote 16A – Zona Industrial
GPS: 39.421490, -9.163862
T (+351) 262 823 020 | 918 109 960 
geral@ikcr.pt
https://ikcr.pt

ESCOLA DE VELA DA LAGOA

Rua Eng. Luís Paiva e Sousa, 105
GPS: 39.409565, -9.201850

 (+351) 262 978 592
info@escoladeveladalagoa.com
https://escoladeveladalagoa.com

 escoladeveladalagoa/ 

PÉ NO AR

R. Antonio Oliveira, 40 B
GPS: 39.421856, -9.160058

 (+351) 964 519 887
geral@penoar.pt
https://penoar.pt/pe-no-ar/quem-somos

Cadaval
GOMEZ CLUBE HÍPICO

Rua Zacarias Vivas
Quinta do Lezeirão, S/Nº | Sobrena | Peral
GPS: 39.255509, -9.036406

 (+351) 910 997 862 | 918 339 308
jmiguelgomez@sapo.pt

 GomezClubeHipico

CAMPO DE FÉRIAS DO CADAVAL –
 TEMPO DE AVENTURA

Num cenário onde o verde predomina o Cam-
po de Férias do Cadaval conta com 3 parques 
de merendas, 1 anfiteatro, 2 campos de jogos, 
1 campo de beach volei, parque – aldeia  aven-
tura, slide-circuito aéreo 175m, 1 forte laser tag, 
percursos de orientação, parede de escalada, 
6 vias para tiro com arco e zarabatana, amplos 
relvados, discoteca, campo de bigball, circuito de 
lowropes, teia spider, lago biológico para canoa-
gem e piscina, tudo para umas férias inesque-
cíveis.

INTERTIDAL, NATUREZA E AVENTURA

Rua Francisco Almeida Grandella, 115 | Foz do Arelho 
GPS: 39.428066, -9.221101

 (+351) 912 866 644
info@intertidal.pt 
https://intertidal.pt

 Intertidal.pt 

Lourinhã
CIBV - CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DA 
BATALHA DO VIMEIRO 

Visite o Centro de Interpretação da Batalha do 
Vimeiro (CIBV) onde toda a família poderá viver 
experiências únicas e participar em atividades 
lúdico-didáticas que recriam momentos da vida 
dos soldados da época napoleónica. Os mais no-
vos vão poder aprender como funcionava um ca-
nhão ou uma arma de pederneira e conhecer o 
conteúdo da mochila do soldado. No final, serão 
ainda convidados a desenvolver ateliês didáticos 
e a utilizar modernos recursos e ferramentas 
como é o caso da Aplicação Multimédia “CIBV”.  

DINO PARQUE DA LOURINHÃ

O Dino Parque é o maior museu ao ar livre de 
Portugal, inserido numa área de 10 hectares. In-
clui 6 percursos correspondentes a algumas das 
mais importantes épocas da história da Terra: o 
fim do Paleozóico, o Triásico, o Jurássico e o Cre-
tácico e mais recentemente o percurso Cenozoi-
co. Inclui ainda o percurso Monstros Marinhos.
Ao longo desses percursos, os visitantes podem 
observar mais de 120 modelos de dinossauros e 
outros animais à escala real. O Parque foi espe-
cialmente concebido para ser uma experiência 
“Edutainment” (Educação + Entretenimento), 
aliando a parte do conhecimento da evolução 
da Terra, à diversão para toda a família.

Campo de Férias do Cadaval – Tempo de Aventura
Estrada do Vale – Sobrena | Peral
GPS: 39.251058, -9.055207 

 (+351) 262 744 050
geral@tempodeaventura.pt
www.tempodeaventura.pt

CIBV - Centro de Interpretação da Batalha do 
Vimeiro
Rua do Monumento, 17 – A | Vimeiro 
GPS: 39.175974, -9.315474

 (+351) 261 988 471 | 910 084 726
cibatalhavimeiro@cm-lourinha.pt
www.batalhadovimeiro.pt

Dino Parque da Lourinhã
Rua Vale dos Dinossauros, 25 | Abelheira
GPS: 39.278501, -9.293023

 (+351) 261 243 160
geral@dinoparque.pt
www.dinoparque.pt
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Óbidos
ESCAPE TOWER 

Escape rooms, jogos de fuga e mistério, de natu-
reza experiencial e que envolvem processos de 
aprendizagem e psicologia de grupo. Os joga-
dores, adultos e/ou crianças, são colocados em 
situação de equipa, descobrem pistas, resolvem 
enigmas, recolhem objetos e cumprem tare-
fas num ou mais espaços, de forma a alcançar 
um objetivo específico num período limitado de 
tempo.
A diversão está garantida.
GPS: 39.363087, -9.157489

 (+351) 961 660 029
 geral@escapetower.com
www.escapetower.com 

CAMPO AVENTURA

O Campo Aventura Júnior Resort proporciona 
experiências únicas e momentos inesquecíveis, que 
ajudam a cimentar a personalidade e o carácter dos 
jovens. Com o lema “By your side”, o mais importante 
- estar ao lado para caminhar e crescer!
Quinta Moinho do Pagador 
GPS: 39.33312, -9.23801 

 (+351) 262 968 870 | 919 352 998  
geral@campoaventura.pt
www.campoaventura.pt

MY MACHINE PORTUGAL

Espaço (Ateliers/Oficinas) em Óbidos para os 
mais curiosos virem refletir, desenhar e construir 
a sua máquina de sonho
Largo São João de Deus 

 (+351) 937 755 597
mymachineportugal@gmail.com
www.mymachineportugal.org

 MyMachinePortugal

MUSEU DA LOURINHÃ 

O Museu abrange três áreas temáticas – Etno-
grafia, Arqueologia e Paleontologia.
O Museu tem vindo a crescer e atualmente pos-
sui dois núcleos museológicos complementares.
Um, no centro da vila da Lourinhã, com um es-
paço dedicado à História Natural, com a exposi-
ção “Aqui Nasceu o Atlântico“, nos domínios da 
geologia, Paleontologia e Arqueologia.
O outro núcleo museológico está inserido no PDL 
– Parque dos Dinossauros da Lourinhã, produto 
do acordo existente entre a empresa PDL, o GEAL 
e o Município da Lourinhã.  
O Museu também possui um dos maiores espó-
lios etnográficos da região.
Rua João Luís de Moura, 95  
GPS: 39.242007, -9.313247

 (+351) 261 414 003 | 261 423 887 
reservas@museulourinha.org
www.museulourinha.org

DINOKART 

Estrada Nacional 247, Casal da Murta 
GPS: 39.283585, -9.320910

 (+351) 261 419 045 
info@dinokart.com.pt
www.dinokart.com.pt 

Nazaré
NORPARK 

Praia do Norte | Sítio da Nazaré 
GPS: 39.613081, -9.080235

 (+351) 262 099 807 
geral.norpark@gmail.com 

Sobral de Monte Agraço
CILT – CENTRO DE INTERPRETAÇÃO DAS 
LINHAS DE TORRES 

O programa educativo do CILT conta com duas 
grandes ofertas: “Educar para a Cultura” e “Ex-
plor(A)lqueidão”. A primeira decorre ao longo do 
ano, mediante marcação prévia, e pretende en-
volver as crianças, adultos, famílias e escolas no 
património das Linhas de Torres. E a segunda é 
um ciclo de atividades que decorre, entre maio e 
outubro, no Circuito do Alqueidão e que pretende 
dar a conhecer este espaço patrimonial através 
de desafios e experiências inesperadas.
Praça Dr. Eugénio Dias, 12 
GPS: 39.018577, -9.151601

 (+351) 261 942 296
cilt@cm-sobral.pt
www.cilt.pt

MIRADOUROS DO SOBRAL 

O Sobral de Monte Agraço tem no seu território 
uma série de miradouros. Em alguns deles po-
demos contemplar as vistas da própria Vila, das 
linhas defensivas de Torres, da Serra do Socorro, 
da Serra de Montejunto, da Serra de Sintra, do 
Rio Tejo e do Oceano Atlântico.
Deixamos algumas sugestões:

Miradouros do Sobral 
Alto da Forca – GPS: 39.010938, -9.153658
Casais de Santo Quintino – GPS: 38.983560, 
-9.163567
Forte de Alqueidão – GPS: 38.986782, -9.151632

Parque Aquático Lagoa do Falcão
Rua do Pavilhão Gimnodesportivo
Outeiro da Cabeça – Campelos
GPS: 39.193747, -9.185068

 (+351) 969 008 368
info@lagoadofalcao.pt
www.lagoadofalcao.pt

MOINHO DO SOBRAL 

O Moinho do Sobral, pintado de azul e branco, 
é um dos cartões de visita do concelho, não só 
por ainda funcionar com o seu mecanismo de 
moagem original como também por ser um mi-
radouro com vista panorâmica sobre a vila de 
Sobral de Monte Agraço e seus arredores. 
GPS: 39.023182, -9.151045

 (+351) 261 942 296
turismo@cm-sobral.pt
www.cm-sobral.pt 
Visita sob marcação prévia

Torres Vedras
PARQUE AQUÁTICO LAGOA DO FALCÃO



Turismo Centro de Portugal Um país dentro do País
na

tu
re

za
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ÁREAS DE PAISAGEM PROTEGIDAS, ÁREAS 
CLASSIFICADAS E PARQUES NATURAIS

ÁREA DE PAISAGEM PROTEGIDA DA 
SERRA DE MONTEJUNTO 

A Serra de Montejunto localiza-se em pleno cora-
ção da zona Oeste, a 50Km para nordeste de Lis-
boa, a meio do caminho entre o rio Tejo e o Oceano 
Atlântico. Localizada no extremo Sul do Concelho 
do Cadaval e a norte do Concelho de Alenquer, 
ergue-se majestosa e deslumbrante a Serra de 
Montejunto, um local tranquilo, ideal para escapar 
à cidade e com muito para descobrir.
A sua silhueta arqueada e poderosa polariza 
toda a paisagem envolvente, avistando-se de 
muito longe. É o Miradouro natural mais alto 
da região Oeste com os seus 666 metros de al-
titude. Daqui se podem avistar, em dias claros, 
horizontes tão vastos que para Norte atingem 
as Ilhas Berlengas, o Cabo Carvoeiro e o Sítio da 
Nazaré. Para Sul avistam-se as cristas recortadas 
da Serra de Sintra e as planuras de Montemor-o-
-Novo, e para Este os terrenos da lezíria até bem 
perto de Santarém.

RESERVA DA BIOSFERA DAS BERLENGAS 
– UNESCO 

Área com elevado interesse botânico com vários 
endemismos e espécies de distribuição restrita. 
Local de nidificação para algumas espécies de 
aves marinhas (caso do Airo Uria aalge, símbolo 
da Reserva) e ponto de passagem para nume-
rosas espécies migradoras. Reserva Marinha de 
grande riqueza faunística, nomeadamente ictio-
lógica.
Aventure-se e percorra a Gruta do Furado Grande 
até à Cova do Sonho, quando a maré está vazia! 
É uma experiência singular!
A Fortaleza de São João Baptista é também me-
recedora de visita!
Considerado um santuário único para a prática 
do mergulho, a Berlenga é por tudo isto um local 
a não perder. 

LAGOA DE ÓBIDOS 

Constitui um riquíssimo ecossistema onde diver-
sas espécies encontram um privilegiado habitat. 
Numerosas aves aquáticas e migratórias podem 
aqui ser observadas, mas é sobretudo ao nível 
dos moluscos bivalves que reside a importância 
da fauna desta Lagoa.
A Lagoa é um local excecional para a prática 
de diversos desportos de água, como o remo, a 
vela, o windsurf, o kitesurf e o stand up paddle.

PAISAGEM PROTEGIDA LOCAL DAS 
SERRAS DO SOCORRO E ARCHEIRA

As Serras do Socorro e Archeira constituem locais 
onde se verifica a presença de elementos com 
valor patrimonial de elevado cariz natural, histó-
rico, cultural e paisagístico. 
Quanto à fauna e flora, salienta-se a diversidade 
de espécies da avifauna, pequenos mamíferos e 
borboletas, vegetação característica da serra e 
várias espécies de orquídeas.

Reserva da Biosfera das Berlengas – UNESCO
GPS: 39.414294, -9.506444
www.cm-peniche.pt

Área de Paisagem Protegida da 
Serra de Montejunto
GPS: 39.180090, -9.049805 
www.cm-cadaval.pt | www.viveralenquer.pt 

Lagoa de Óbidos 
GPS: 39.428533, -9.222743
https://turismo.obidos.pt 

Local das Serras do Socorro e Archeira 
GPS: 39.017384, -9.225257
www.visitetorresvedras.pt 
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RESERVA NATURAL LOCAL DO PAUL
DE TORNADA

Formado por várias lagoas rodeadas de terrenos 
alagadiços este Paul é das últimas áreas apalu-
dadas existentes na região. Nele coexistem num 
complexo equilíbrio biológico, numerosas espé-
cies de aves, répteis, anfíbios, insetos e mamífe-
ros. Local ideal para a nidificação de aves, que aí 
encontram abrigo, alimento e condições de vida. 
Das 122 espécies já recenseadas no Paul, 66 são 
internacionalmente protegidas e 15, de entre as 
quais a lontra e o cágado-de-carapaça-estriada, 
pertencem à lista de espécies ameaçadas em 
Portugal. 

Alcobaça
CONCHA DE S. MARTINHO DO PORTO 

Alfeizerão constituía um porto marítimo de no-
tável importância, no decorrer do séc. XII. A Baía 
de São Martinho do Porto, surge com o progres-
sivo assoreamento da antiga lagoa, sendo nos 
nossos dias, uma praia de distinta beleza em for-
ma de concha. O Oceano Atlântico aflui entre os 
Morros do Farol e de Sant’Ana.
GPS: 39.504420, -9.137050
www.cm-alcobaca.pt 

PARQUE VERDE

6,2 ha de área que permite uma redescoberta 
da natureza dentro dos limites da cidade. Proje-
to que valoriza o património cultural que a zona 
envolvente do Mosteiro de Santa Maria represen-
ta, pelo trabalho de recuperação da Levada, que 
consiste num circuito pedonal que fará ligação 
entre o Museu do Vinho e o Jardim do Obelisco 
no Mosteiro. No Parque Verde estão instalados 
equipamentos de restauração e lazer, zonas 
destinadas à prática desportiva, um anfiteatro 
para espetáculos ao ar livre, uma galeria ripícola, 
estacionamento e estufas públicas.

Parque Verde
GPS: 39.546636, -8.969847

www.cm-alcobaca.pt

OUTROS ESPAÇOS DE NATUREZA

Reserva Natural Local do Paul de Tornada
GPS: 39.447691, -9.132324
https://natural.pt/protected-areas/reserva-natural-
-local-paul-tornada
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Alenquer
PARQUE URBANO DA ROMEIRA

Vários conjuntos de áreas relvadas, com áreas 
de descanso, diversos equipamentos infantis, 
juvenis, e seniores, uma área pavimentada des-
tinada a espetáculos ao ar livre, o Alenquer Ténis 
Clube, uma zona de restauração e um parque de 
estacionamento.
GPS: 39.050685, -9.001270
www.viveralenquer.pt 

MONUMENTO NATURAL LOCAL DO 
CANHÃO CÁRSICO DE OTA 

O Canhão Cársico de Ota é um vale escarpado, 
resultado da ação erosiva do rio nos calcários do 
Jurássico Superior. Constitui um dos mais valio-
sos tesouros do Património Natural, Histórico e 
Cultural do concelho de Alenquer, apresentando 
características da maior relevância a nível nacio-
nal. Integra desde 2014, o Inventário de Geossí-
tios de Relevância Nacional.

MATA NACIONAL DO VIMEIRO

O conjunto da Mata do Vimeiro é formado por 
quatro matas: Roda, Gaio, Ribeira e Canto. Dos 
267 hectares que compõem a Mata, destaca-se 
a forte presença de árvores seculares da espécie 
carvalho-português.
A Mata do Vimeiro foi parte integrante do Mos-
teiro de Alcobaça, sendo a sua preservação as-
segurada pelos monges, que aplicaram práticas 
de agricultura sustentável.
Em 1933, Joaquim Vieira Natividade foi respon-
sável pelo cultivo de cerca de 80 subespécies de 
sobreiros provenientes de vários cantos do globo. 
Os sobreiros correspondem, ainda hoje, a 6% da 
área da Mata.
GPS: 39.489694, -9.037750
www.cm-alcobaca.pt 

VALES SUSPENSOS DA SERRA DOS
 CANDEEIROS

Este vales encontram-se suspensos na vertente 
ocidental da Serra dos Candeeiros a menos de 
meia encosta, quando o declive se torna mais 
suave para o topo, testemunhando um período 
de erosão normal que afetou a Serra dos Can-
deeiros e que foi interrompido por um posterior 
levantamento generalizado desta serra. 
Nestas encostas instalou-se uma grande exten-
são de matos, nos quais se destaca a aroeira e 
o tojo. Podem ser observadas algumas espécies 
de aves de rapina a caçar, sobretudo águia-de-
-asa-redonda. Uma escarpa, exposta também a 
oeste, tem sido ocupada pelo rabirruivo-preto e 
pela coruja-das-torres.
www.cm-alcobaca.pt 

Bombarral
MATA MUNICIPAL DO BOMBARRAL 

Antiga coutada existente pelo menos desde o sé-
culo XV, a Mata Municipal do Bombarral foi cená-
rio das caçadas da corte que ali se deslocava com 
esse intuito, havendo registos da passagem por 
este local do rei D. João I e da rainha D. Leonor. 
A Mata Municipal, é uma zona florestal locali-
zada no centro da Vila de Bombarral, com uma 
área de cerca de 4 hectares, de inestimável valor 
patrimonial e paisagístico. Incorpora espécies tí-
picas de matas mediterrânicas de elevado valor 
natural e botânico, com alguns exemplares cen-
tenários e com dimensões invulgares, como so-
breiros, carvalhos e medronheiros. Para o ajudar 
a descobrir este património, foi criada a Rota dos 
Gigantes. Num percurso, com quase 1 quilóme-
tro de extensão, encontra espécies de árvores e 
de arbustos raras e invulgares.

SERRA DO PICOTO 

O turismo ambiental e de natureza é uma das 
grandes riquezas que quem visita o concelho do 
Bombarral tem oportunidade de usufruir. Um 
dos exemplos mais significativos é sem dúvida 
a Serra do Picoto, inserida no Planalto das Cesa-
redas, de onde é possível avistar uma paisagem 
marcadamente agrícola, salpicada por extensos 
campos de vinha e pomares.
Este local revela-se, também, de enorme impor-
tância histórica pela ligação à Batalha da Roliça, 
acontecimento militar que ali se desenvolveu no 
dia 17 de agosto de 1808, no âmbito da Primeira 
Invasão Francesa.
Atualmente, os visitantes podem ainda usufruir 
do Percurso Pedestre da Batalha da Roliça (PR1), 
de cariz natural e histórico.
GPS: 39.3000455, -9.1969406
www.cm-bombarral.pt

Monumento Natural Local do Canhão Cársico de Ota 
GPS: 39.122708, -9.003457
www.viveralenquer.pt

Mata Municipal do Bombarral 
GPS: 39.267164, -9.156256

 (+351) 262 609 053
www.cm-bombarral.pt

Serra do Picoto 
www.cm-bombarral.pt
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Caldas da Rainha
PARQUE D. CARLOS I

O Parque D. Carlos I encontra-se integrado no 
conjunto verde que rodeia o Hospital Termal 
das Caldas da Rainha. Atualmente o interior do 
parque está equipado com numerosas zonas 
recreativas, lago, campos de ténis, bares, res-
taurantes, equipamentos culturais. Destaca-se 
o Museu José Malhoa e numerosas esculturas 
distribuídas por todo o parque.

Cadaval
PARQUE DE LAZER DA MATA DE 
MISERICÓRDIA

Localizado no centro da Vila, é composto por 
diversos relvados, lago, zonas recreativas, bar e 
equipamentos de manutenção e lazer: Parques 
Infantil e Geriátrico, Circuito de Manutenção e 
Parque Radical (Skate).

MATA RAINHA D. LEONOR 

Plantada à época de Leonor de Avis, Rainha de 
Portugal, para proteger as nascentes de água 
termal que abastecem o Hospital Termal Rainha 
D. Leonor, foi reformada no século XIX.
Atualmente com 17 hectares, confina com o 
Parque D. Carlos I e caracteriza-se pela sua bio-
diversidade e beleza. Na mata é possível fazer 
caminhadas por um trilho demarcado.
GPS: 39.404300, -9.126417
www.mcr.pt 

Lourinhã
PARQUE DA FONTE LIMA

O parque foi construído em torno de uma fonte 
natural, sendo constituído por uma área verde-
jante de 10.000 m². Disponibiliza um conjunto 
de equipamentos, entre os quais, um parque de 
merendas, um parque infantil e uma cafetaria.

PLANALTO DE CESAREDAS

Território calcário com cerca de 140 milhões de 
anos, apresenta-se como um prolongamento do 
sistema serrano Aire/Montejunto abrangendo 
quatro concelhos do oeste: Lourinhã, Peniche, 
Óbidos e Bombarral. Reza a história, lendas e 
tradição popular que está associado à idade da 
Pedra, aos acampamentos dos exércitos do Im-
perador Romano Júlio César, às caçadas reais e 
aos amores clandestinos entre D. Pedro I e D. 
Inês de Castro.
As características da sua flora, fauna e solos, 
constituem uma raridade. No Planalto das Cesa-
redas é possível encontrar algares e grutas, que 
guardaram um importante espólio arqueológico, 
especialmente na Gruta Casa da Moura.
GPS: 39.300045, -9.236501
https://visitlourinha.pt

VALE CORNAGA

O Vale Cornaga era uma antiga zona vital de de-
senvolvimento da freguesia do Reguengo Gran-
de. As azenhas, as pontes, as fontes e a cascata 
dão encanto a este lugar que outrora foi bas-
tante movimentado, não só pelos agricultores, 
como pelas lavadeiras e todos aqueles que se 
banhavam na água do rio Galvão.
GPS: 39.300103, -9.218153
https://visitlourinha.pt

Parque de Lazer da Mata de Misericórdia
GPS: 39.243033, -9.100155 
www.cm-cadaval.pt

Parque D. Carlos I
GPS: 39.401802, -9.133927
www.mcr.pt

Parque da Fonte Lima
GPS: 39.193413, -9.315129
https://visitlourinha.pt
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Peniche
SÍTIO DA PONTA DO TROVÃO

As falésias calcárias que bordejam toda a Penín-
sula de Peniche, contam uma história contínua, 
com mais de 20 milhões de anos da evolução 
geológica do Jurássico inferior de Portugal.
O sítio da Ponta do Trovão, localizado na facha-
da norte da Península de Peniche, é unanime-
mente considerado pela comunidade científica 
internacional como possuindo o melhor registo 
a nível mundial da transição entre os intervalos 
de tempo Pliensbaquiano-Toarciano (andares do 
Jurássico Inferior).

ARRIBAS FOSSEIS DO LITORAL OESTE 
(FALÉSIAS) – MIRADOUROS DO ATLÂNTICO 

As arribas que se situam entre as praias de San-
ta Cruz e de S. Bernardino são um extraordinário 
testemunho das profundas transformações geo-
lógicas da terra. Dessas profundas alterações, 
resultaram condições naturais e ambientais pro-
pícias para a existência de grupos de dinossauros. 
A zona do litoral Oeste contém, atualmente, um 
valorosíssimo repositório de vestígios paleontoló-
gicos, expresso no Dino Parque Lourinhã, um dos 
núcleos museológicos do Museu da Lourinhã. 
As arribas oferecem excelentes condições para 
a prática de parapente. Oferecem, igualmente, 
inúmeras rotas pedestres e de btt com paisa-
gens e miradouros naturais únicos.

Torres Vedras
PARQUE DO CHOUPAL

Este afigura-se como um parque contemporâ-
neo assente nos fundamentos da sustentabili-
dade, onde se integram harmoniosamente os 
edifícios existentes (Ermida e antigo Posto de 
Turismo) com os novos equipamentos (cafeta-
ria, Atelier dos Brinquedos, equipamento infantil 
e parque de merendas). O Parque do Choupal 
assume-se pela sua importância histórica num 
local emblemático da memória da cidade.
GPS: 39.097367, -9.261714
www.visitetorresvedras.pt

PARQUE VERDE DA VÁRZEA

Trata-se de um espaço constituído por um ex-
tenso relvado, com áreas de descanso, uma 
praça com um espelho de água, diversos equi-
pamentos infantis e juvenis, uma área pavimen-
tada destinada a espetáculos ao ar livre, uma 
área de restauração, um Centro de Interpreta-
ção Ambiental e um parque de estacionamento.

ESCARPAS DA MACEIRA 

Escarpas de calcários duros que marcam o cená-
rio da costa norte de Torres Vedras, pontilhado 
pelos verdes do vale da Maceira. As escarpas da 
Maceira representam uma das mais singulares 
paisagens do território de Torres Vedras. Ladea-
das pelas margens do rio Alcabrichel, contras-
tam entre a tranquilidade do rio e a imponência 
da Costa atlântica.
Percorra o Passadiço das Escarpas que une as 
localidades de Porto Novo e Maceira, num per-
curso com cerca de um quilómetro, rodeado por 
paisagens verdejantes que contrastam com o 
azul do mar.

Sítio da Ponta do Trovão
GPS: 39.370816, -9.385213
www.cm-peniche.pt

Parque Verde da Várzea
GPS: 39.087002, -9.262041
www.visitetorresvedras.pt

Escarpas da Maceira 
GPS: 39.176590, -9.348702
www.visitetorresvedras.pt

Arribas Fosseis do Litoral Oeste (falésias) –  
Miradouros do Atlântico
https://visitlourinha.pt
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São inúmeras as empresas que lhe podem pro-
porcionar variadíssimas atividades ao ar livre. 
Para mais informações consulte:
https://turismodocentro.pt 

Peniche
 »GR 11 – E9 Grande Rota Caminho do 
Atlântico - Rede Natura do Oeste

www.rotanatura-oeste.pt 

Sobral de Monte Agraço 
 »GR30 Grande Rota Linhas de Torres (Rota 
Histórica – Troço Concelhio de Sobral de 
Monte Agraço)
 »PR1 - Rota dos Moinhos do Sobral
 »PR2 - Rota do Sizandro 

www.cm-sobral.pt 

Torres Vedras 
 »PR1 - Rota da Vinha e do Vinho 
 »PR2 - Rota do Atlântico 
 »PR3 - PR3.1 - PR3.2 - Rota das Lapas 
 »PR4 - PR4.1 - Rota do Castro do Zambujal 
 »PR5 - Rota do Vento 
 »PR6 - Rota da Luz 
 »PR7 - PR7.1 - Rota das Quintas 
 »PR8 - PR8.1 - PR8.2 - Rota dos Moinhos
 »PR9 - PR9.1 - PR9.2 - Rota dos Encantos
 »PR10 - PR10.1 - Rota da Água
 »PR11 - PR11.1 - PR11.2 - Rota do Morango
 »PR12 - PR12.1 - PR12.2 - Rota do Pão e do 
Barro
 »GR30 - Grande Rota Linhas de Torres 
Vedras (Rota Histórica – Troço Concelhio de 
Torres Vedras)
 »GR11 – E9 Grande Rota Caminho do 
Atlântico - Rede Natura do Oeste  

www.rotanatura-oeste.pt
www.visitetorresvedras.pt

OUTRAS ATIVIDADES DE AR LIVRE
PERCURSOS PEDESTRES

Alcobaça
 »PR1 – Vale de Ventos
 »PR2 – Coz: Atalhos com História
 »PR3 – São Martinho do Porto - Serra e Mar
 »PR4 - Trilho da Vestiaria (UFAV)
 »PR5 – Mata Nacional do Vimeiro
 »PR6 - Rota dos Fornos de Cal de Pataias
 »PR7 – Aljubarrota: Pelo Vale da Ribeira  
do Mogo
 »PR8 - Rota da Água Benedita
 »PR9 - Rota da Biodiversidade – Benedita
 »PR11 - Caminhos da Maiorga
 »PR12 - Bárrio - Trilhos Romanos
 »PR13 – Cela: Veredas, Ventos e 
Monumentos
 »PR14 - Alfeizerão – Azenhas da Macarca
 »PR15 - Alfeizerão – Paisagens da Serra
 »PR16 - Mina do Azeiche
 »PR17 - Azenhas do Vale de Paredes
 »PR20 - Campos de Alfeizerão

www.cm-alcobaca.pt 

Alenquer 
 »PR1 – Encosta de Montejunto

www.viveralenquer.pt
 
Arruda dos Vinhos 

 »GR30 - Grande Rota das Linhas de Torres 
(Troço de Arruda dos Vinhos) 
 »PR1 - Percurso Pedestre Por Serras de Al-
Ruta  

www.cm-arruda.pt 

Bombarral 
 »PR1 – Trilho da Batalha da Roliça
 »PR2 – Rota do Carvalhal
 »PR3 – Rota do Barrocalvo

www.cm-bombarral.pt

Cadaval 
 »PR - Trilho Quinta da Serra
 »PR - Trilho do Carreiro dos SS
 »PR - Trilho dos Currais e Calçada
 »PR - Trilho da Estação da Biodiversidade 

www.cm-cadaval.pt 

Lourinhã 
 »PR1 - Rota dos Dinossauros
 »PR2 - Pelo Planalto das Cesaredas
 »PR3 - Pelos Caminhos da Batalha do 
Vimeiro
 »PR4 – Dos Dinossauros à Rocha
 »GR 11 – E9 Grande Rota Caminho do 
Atlântico - Rede Natura do Oeste

www.rotanatura-oeste.pt
https://visitlourinha.pt

Óbidos
 »PR1 – Parque da Vila
 »PR2 – Complexo Desportivo
 »PR3 – Ecovia do Arnóia
 »PR4 – Écovia da Lagoa
 »PR5 – Rotas das Poças
 »PR6 – Trilho dos Patos Reais
 »PR9 – Rota das Fontes
 »PR10 – Rota dos Moinhos
 »PR11 – Rota do Aqueduto
 »PR13 – Rota do Calcário
 »PR14 – Rota Panorâmica
 »PR15 – Rota dos Ginjais
 »PR16 – Caminho de Santo Antão

https://turismo.obidos.pt/percursos-pedestres 
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As praias da costa Oeste.
Com algumas das mais belas praias de Por-
tugal, desde a Praia da Pedra do Ouro a Nor-
te, até à Praia Azul mais a Sul. Irá encontrar 
praias com extensos areais, praias isoladas, 
baías, lagoas e praias rodeadas de rochas mui-
to iodadas.
O Oeste possui uma costa generosa e deslum-
brante. A excelência das suas águas, reconhe-
cidas com os galardões da Bandeira Azul da 
Europa, das Praias Qualidade de Ouro e das 
Praias Acessíveis, servidas por infraestruturas 
modernas e perfeitamente integradas na pai-
sagem, oferecem excelentes condições para os 
banhistas passarem um verão extremamente 
agradável!

Peniche
PRAIA DO BALEAL NORTE 
GPS: 39.373058, -9.336314
PRAIA DO BALEAL SUL 
GPS: 39.371510, -9.337596
PRAIA DA COVA DA ALFARROBA 
GPS: 39.359233, -9.363446
PRAIA DA GAMBÔA 
GPS: 39.363803, -9.372691
PRAIA DO MEDÃO/SUPERTUBOS 
GPS: 39.345899, -9.363252
PRAIA DA CONSOLAÇÃO 
GPS: 39.326506, -9.357514
PRAIA DE SÃO BERNARDINO 
GPS: 39.311782, -9.346409

Torres Vedras
PRAIA DE PORTO NOVO 
GPS: 39.177932, -9.356386
PRAIA DE SANTA RITA – NORTE 
GPS: 39.174032, -9.356434
PRAIA DE SANTA RITA - SUL 
GPS: 39.170824, -9.357264
PRAIA DO NAVIO (STª. CRUZ) 
GPS: 39.145350, -9.374079
PRAIA DO MIRANTE (STª. CRUZ) 
GPS: 39.142200, -9.376478
PRAIA DO PISÃO (STª. CRUZ) 
GPS: 39.139993, -9.378215
PRAIA DA FÍSICA 
GPS: 39.138427, -9.379412
PRAIA DE SANTA HELENA (STª. CRUZ) 
GPS: 39.134986, -9.382733
PRAIA DO CENTRO (STª. CRUZ) 
GPS: 39.136734, -9.380842
PRAIA DA FORMOSA (STª. CRUZ) 
GPS: 39.131922, -9.385198
PRAIA AZUL 
GPS: 39.114166, -9.392870
FOZ DO SIZANDRO - MAR
GPS: 39.103847, -9.400489

Alcobaça
SÃO MARTINHO DO PORTO 
GPS: 39.508588, -9.134261
PAREDES DA VITÓRIA 
GPS: 39.701005, -9.049328

Caldas da Rainha
FOZ DO ARELHO/LAGOA DE ÓBIDOS 
GPS: 39.428862, -9.222680
FOZ DO ARELHO/PRAIA DO MAR
GPS: 39.433501, -9.228029 

Lourinhã
PRAIA DA AREIA BRANCA 
GPS: 39.267029, -9.335290
PRAIA AREIA BRANCA - FOZ
GPS: 39.263454, -9.334291
PRAIA DO AREAL SUL 
GPS: 39.259324, -9.335953
PRAIA DE PORTO DINHEIRO 
GPS: 39.213757, -9.344102
PRAIA DA PERALTA 
GPS: 39.245231, -9.340887

Nazaré
PRAIA DA NAZARÉ 
GPS: 39.597092,-9.072308
PRAIA DO SALGADO
GPS: 39.546980, -9.110475

Óbidos
PRAIA DO BOM SUCESSO
GPS: 39.424673, -9.238796
PRAIA DO REI CORTIÇO
GPS: 39.420262, -9.245757
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tos da “matança do porco”, ao cabrito no forno e 
ao coelho guisado com arroz, às múltiplas varia-
ções da codorniz, passando pelas célebres cal-
deiradas e os suculentos e fresquíssimos peixes, 
pelas enguias e mariscos da Costa Atlântica. 
Influência da cultura conventual, as trouxas, as 
lampreias de ovos e as cavacas das Caldas da 
Rainha, os pastéis de feijão de Torres Vedras, as 
areias brancas da Lourinhã, os esses de Peniche, 
as bruxas d’ Arruda, os mimosos do Bombarral 
ou os Pão-de-ló do Landal, Painho e Alfeizerão 
complementam os sabores da doçaria conven-
tual de Alcobaça.
Doce tradicional da região Oeste, a Uvada é con-
fecionada a partir de mosto de uva, não levando 
açúcar na sua composição, variando de sabor/
textura, dependendo do modo de fazer e da ma-
téria-prima utilizada.
A “Pêra Rocha do Oeste” e a “Maçã de Alcobaça” 
são ex-líbris da região que alcançaram já certifi-
cação e prestígio internacional.

A Ginja D´Óbidos é um dos mais famosos licores 
a nível nacional, especialmente na região Oeste, 
onde é conhecido como ginjinha. 
O território do Oeste, pertencendo à Região de 
Vinhos de Lisboa, é uma das maiores regiões 
vinícolas do País, destacando-se os seus vinhos 
encorpados aromáticos. A região distingue-se 
também pela produção DOC dos “Vinhos Leves”, 
de mais baixo teor alcoólico e pela existência, 
única no País, da Denominação de Origem Con-
trolada de Aguardente Vínica da Lourinhã. 
De salientar na região a existência de uma Rota 
do Vinho, com excelentes espaços que propor-
cionam visitas temáticas e provas vínicas.
Torres Vedras e Alenquer receberam a distinção 
da “Cidade Europeia do Vinho 2018”, atribuída 
anualmente pela Rede Europeia das Cidades do 
Vinho – RECEVIN, comprovando a importância 
da cultura vitivinícola da região.

Comissão Vitivinícola da Região de Lisboa
 (+351) 261 316 724

cvrlisboa@cvrlisboa.com
www.vinhosdelisboa.com 

Bombarral
GINJA IGP
Licófrutos
www.licofrutos.pt 

SIDRA ARTESANAL 
Sidrada
https://sidrada.pt

Óbidos
GINJA IGP 
Oppidum
www.ginjadeobidos.com  
Frutóbidos
www.viladasrainhas.pt 
Licóbidos
www.licobidos.com  
Alcóbidos
https://alcobidos.com
Ginja Melhor Companhia

 bolachasdazezinha

Alcobaça 
GINJA IGP 
MSR
www.ginja.pt 
Quinta das Poesias
www.quintadaspoesias.com 
Ginja Lemos Figueiredo
www.lemosfigueiredo.pt
Licor de Ginja Abadia de Alcobaça

 alcobacatouristicshop

MAÇÃ DE ALCOBAÇA IGP  
APMA - Associação dos Produtores de Maçã de Alco-
baça

 (+351) 262 597 585
maca.alcobaca@gmail.com
www.clubedamaca.pt 

Cadaval
PÊRA ROCHA DO OESTE DOP 
ANP – Associação Nacional dos Produtores de Pêra 
Rocha

 (+351) 262 691 205 
anp@perarocha.pt
www.perarocha.pt 

Trouxa de Ovos Maçã de Alcobaça IGP  Pêra Rocha do Oeste DOP 
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lidade e personalidade das suas aguardentes, 
colocam este território em igualdade com cog-
nac e armagnac, no ranking mundial. Mas visi-
tar Lourinhã, é sinonimo de harmonização entre 
aguardente e uma viagem ao tempo dos dinos-
sauros, sendo o município um ex-libris mundial 
da paleontologia. Segredo: não deixe a Vila sem 
harmonizar a aguardente com tarde de semen-
tes de abóbora. Não se irá arrepender.
Após história, património, cultura vinhateira e 
gastronomia, passando pelas Caldas da Rainha 
de Bordalo Pinheiro, passando pelo surf em Peni-
che ou pelas ondas gigantes da Nazaré, as para-
gens obrigatórias são Alcobaça e Batalha. 
Ambas referenciadas como Património da Hu-
manidade Unesco, simbolizam também a gas-
tronomia e doçaria conventual assim como a 
importante herança da ordem de Cister na cul-
tura vinhateira local. É deles a origem do muito 
raro, vinho medieval de Ourém.
E é no final desta viagem, cheia de história, tra-
dição, gastronomia, cultura e património, que 
deverá partir ao encontro dos territórios vinha-
teiros que nos completam no Centro de Portugal, 
sempre com a sensação de que um dia irá vol-
tar aquela que é considerada pela revista Wine 
Enthusiast como “um dos 10 melhores destinos 
vínicos do mundo para se conhecer”.

ESPAÇOS COM VISITAS E PROVAS

Aconselha-se contacto prévio

É na região vinhateira do centro, que adotou o 
nome da capital de Portugal, que o conceito de 
diversidade assume real significado, a começar 
pelo caracter que só um território com 9 deno-
minações de origem consegue ter. A extensa 
orla costeira dá à terra o mar, aos vinhos a fres-
cura e a quem os deportos náuticos, o golfe dos 
entusiastas e os finais de tarde passados à mesa 
com mariscos e caldeiradas.
Da DOP Torres Vedras à DOP Arruda, experiencia-
-se a contemporaneidade de algumas adegas 
em perfeita harmonia com a profundidade his-
tórica de muitas outras. É por entre provas e vi-
sitas, que se passeia pelas vinhas, a pé, a cavalo 
ou de buggy. 
Neste território, a gastronomia é história e o bife 
Wellington faz as honras do anfitrião, mas não 
sem antes vaguearmos no tempo, visitando o 
poderoso legado histórico das Linhas de Torres.
De Alenquer a Óbidos, absorvendo uma paisa-
gem de vinha avassaladora e a imponente serra 
de Montejunto, fica-se a conhecer um patrimó-
nio vinícola onde castas portuguesas como tou-
riga nacional, tinta roriz ou castelão, se misturam 
com as bem-adaptadas cabernet sauvignon ou 
pinot noir. 
Património inconfundível da região vinhateira, é 
a Lourinhã. O reconhecimento inegável da qua-

Alcobaça
QUINTA DOS CAPUCHOS

 (+351) 262 148 444 
quintadoscapuchos@gmail.com
http://quintadoscapuchos.pt/   

Alenquer
CAS`AMARO

 (+351) 912 076 837
rui.costa@casamaro.pt
www.casamaro.pt
CASA SANTOS LIMA

 (+351) 263 760 621 | 917 229 
235
geral@casasantoslima.com
https://casasantoslima.com
QUINTA DA CHOCAPALHA

 (+351) 263 769 317
chocapalha@chocapalha.com
https://chocapalha.pt
QUINTA DE MONTE D´OIRO

 (+351) 263 766 060
geral@quintadomontedoiro.com
www.quintadomontedoiro.com 
QUINTA DE PINTO

 (+351) 969 956 442
quintadopinto@quintadopinto.pt
https://quintadopinto.pt 
QUINTA DO GARRIDO

 (+351) 918 919 572 | 263 759 169
info@garrocha.pt
www.garrocha.pt 

Arruda dos Vinhos
QUINTA DE S. SEBASTIÃO

 (+351) 910 029 833
geral@quintassebastiao.com
https://quintassebastiao.com
 

Bombarral 
QUINTA DO SANGUINHAL

 (+351) 262 609 190
info@sanguinhal.pt
www.sanguinhal.pt 
QUINTA DA VÁRZEA DA PEDRA

 (+351) 262 605 158
info@quintavarzeadapedra.com
www.quintavarzeadapedra.com  

Cadaval 
QUINTA DO GRADIL

 (+351) 262 770 000
info@quintadogradil.pt
www.quintadogradil.wine 
VALE ZIAS

 (+351) 965 124 771
geral@valezias.pt
www.valezias.pt
CASA ROMANA VINI

 (+351) 918 659 092
geral@romanavini.pt
www.romanavini.pt
ADEGA DA VERMELHA

 (+351) 262 699 200
geral@mundus.pt
www.mundus.pt  
QUINTA DO OLIVAL DA MURTA

 (+351) 916 471 885 | 938 336 350
GPS: 39.240672, -9.086624
geral@quintadoolivaldamurta.pt 
www.quintadoolivaldamurta.pt 

Caldas da Rainha
VINHOS CORTÉM

 (+351) 913 588 269
info@vinhoscortem.com
https://www.vinhoscortem.com 

Lourinhã
AGUARDENTE DOC LOURINHÃ
Adega Cooperativa de Lourinhã

 (+351) 261 422 107 | 934 119 814 
geral@doc-lourinha.pt
www.doc-lourinha.pt 
AGUARDENTE DOC LOURINHÃ
Quinta do Rol 

 (+351) 261 437 484
info@quintadorol.com
www.quintadorol.com

Sobral de Monte Agraço
QUINTA DO CERRADO DA PORTA

 (+351) 967 007 272
geral@cerrado-da-porta.pt
www.cerrado-da-porta.pt

Torres Vedras
ADEGA MÃE

 (+351) 261 950 100
geral@adegamae.pt
https://adegamae.pt 
QUINTA DE ALMIARA

 (+351) 261 958 300
enoturismo@quintadaalmiara.com
https://quintadaalmiara.com
QUINTA DA BOA ESPERANÇA

 (+351) 261 742 044
enoturismo@quintadaboaesperan-
ca.com
https://quintadaboaesperanca.com

ENOTURISMO 



Turismo Centro de Portugal Um país dentro do País

a 
nã

o 
pe

rd
er

D
IC

AS
...

CALDAS DA RAINHA | ROTEIRO AO ARTISTA PLÁSTICO FERREIRA DA SILVA
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CHITA DE ALCOBAÇA  

A Chita é um tecido de algodão estampado origi-
nário da Índia que foi trazido para a Europa pelos 
Portugueses no século XV, tendo tido grande su-
cesso nos séculos XVII e XVIII tanto para deco-
ração como para vestuário.
Esta tradição do tecido estampado de Alcobaça 
permanece ainda nos dias de hoje. Ganha nova 
vida nas mãos de exímias artesãs e designers 
que criam novas aplicações para este tão carac-
terístico produto nacional.
Visite o comércio tradicional.

ESPAÇO COZ’ARTE 

Demonstração do fabrico do Artesanato local 
(artigos em junco); Oficina de Esteiraria Coz’ART; 
Workshop “mão no Junco e no Tear” (mediante 
marcação prévia).

Alcobaça
JARDIM DO AMOR

Um espaço de lazer que evoca o amor eterno de 
Pedro e Inês. 
Inspire-se e escreva uma dedicatória, uma jura 
de amor, a ser colocada num dos 700 cofres em-
butidos nas paredes do Rio Baça.

Jardim do Amor
Rua Araújo Guimarães 
GPS: 39.550961, -8.979149

 (+351) 924 032 615
www.cm-alcobaca.pt

Espaço Coz’Arte 
Rua do Celeiro, 32A
GPS: 39.601933, -8.95584

 (+351) 969 642 970
projetocozart@cbesfc.pt
www.cbesfc.pt

Alenquer
MUSEU DO PRESÉPIO DE ALENQUER

O Museu do Presépio de Alenquer, localizado na 
Vila Alta vem consolidar honrosamente a deno-
minação do epíteto de Presépio de Portugal, que 
o espírito poético há muito consagrou. Pautan-
do-se por um simbolismo único, apresenta uma 
perspetiva histórica da ligação afetiva do presé-
pio a Alenquer e uma leitura coletiva daquilo que 
é a expressão mais genuína da arte portugue-
sa dos últimos séculos e da atualidade. O seu 
acervo com cerca de quarenta obras, representa 
a expressão natalícia, desde a sua forma mais 
clássica, romântica, pura e singela à mais ousa-
da e contemporânea, numa explosão estética 
que apenas a arte nos providencia. Contempla 
uma exposição permanente e várias temporá-
rias dignas de serem visitadas!

ALENQUER, TERRA DA VINHA E DO VINHO

Alenquer mantém todas as características da 
sua essência produtiva para vinhos brancos e 
tintos. É o quarto maior produtor de vinhos a 
nível nacional e o quinto com a maior área de 
vinha plantada, onde se produz dos mais requin-
tados e reconhecidos vinhos premiados a nível 
nacional e internacional. Em 2018 em colabora-
ção com o Município de Torres Vedras foi Cidade 
Europeia do Vinho.  
Uma região repleta de quintas seculares que 
aliam a produção de vinhos, de reconhecido va-
lor, a um encontro personalizado com a histó-
ria, a cultura e as gentes da nossa terra, trans-
formando uma visita numa experiencia única, 
repleta de cheiros, sabores, histórias e emoções.
GPS: 39.057857, -9.006250
www.viveralenquer.pt

FESTAS DO IMPÉRIO DO DIVINO ESPIRITO 
SANTO

A fundação da igreja do Espirito Santo está liga-
da à vida da Rainha Santa Isabel que, em 1320, 
fundou uma Albergaria e deu início à construção 
desta igreja com invocação do Espirito Santo 
onde, em 1321, criou as célebres Festas do Im-
pério do Divino Espirito Santo. Daqui difundiram-
-se por todo o território português, continental 
e insular, em especial aos Açores, bem como 
Brasil, India e Estados Unidos da América. São 
vários os festejos que aqui se realizam, desde a 
Procissão das Insígnias no Domingo de Páscoa e 
a Procissão da Luz na véspera do Pentecostes. No 
domingo de Pentecostes após a missa a tradi-
cional Procissão que termina no Largo do Espirito 
Santo com um grande Bodo, composto por sopa 
de carne, pão e vinho. 
www.viveralenquer.pt

Museu do Presépio de Alenquer
Rua Maria Milne Carmo, 2
GPS: 39.055719, -9.009406

 263 248 012 | 927 058 260
www.viveralenquer.pt



87

Turismo Centro de Portugal Um país dentro do País

86

a 
nã

o 
pe

rd
er

!

a 
nã

o 
pe

rd
er

!

D
IC

AS
...

D
IC

AS
...

Arruda dos Vinhos 
MERCADO OITOCENTISTA

O Mercado Oitocentista de Arruda dos Vinhos é 
um evento de recriação histórica com mostra de 
costumes, artes, ofícios e gastronomia, com ven-
da acessória de produtos, recriando o séc. XIX. 
Desde 2014 e sob um tema da época, o Municí-
pio de Arruda dos Vinhos convida a visitar a vila 
oitocentista e a viver a vasta programação.
GPS: 38.983245, - 9.077523
www.cm-arruda.pt

SECULARES FESTEJOS EM HONRA DA 
NOSSA SENHORA DA SALVAÇÃO

Em agosto celebram-se os Seculares Festejos 
em Honra de Nossa Senhora da Salvação. O 
calendário conta com um vasto programa de-
dicado à padroeira e vertente religiosa e ainda 
à vertente profana: novenas, missas, procissão, 
largadas de touros, tertúlias móveis, touradas e 
espectáculos musicais, com a possibilidade de 
apreciar a gastronomia local.
GPS: 38.983278, -9.077512
www.cm-arruda.pt 

FESTA DA VINHA E DO VINHO

A tradicional Festa da Vinha e do Vinho, que ha-
bitualmente decorre na primeira quinzena de 
novembro e que conta com mais de duas deze-
nas de edições, convoca à apresentação da cul-
tura da vinha e do vinho culminando em provas 
e apresentações de vinhos, visitas às vinhas e 
adegas e realização de colóquios sobre a ativi-
dade vitivinícola e que constitui um significante 
pólo económico no Concelho.
GPS: 38.990184 - 9.076697
www.cm-arruda.pt
www.fvinhaevinho.pt

OFICINA DO ARTESÃO NO CENTRO 
CULTURAL DO MORGADO

Com o objetivo de promover e valorizar o Arte-
sanato do concelho de Arruda dos Vinhos, en-
contra-se disponível no Centro Cultural do Mor-
gado a Oficina do Artesão, um espaço dedicado 
às artes e ofícios locais, e onde poderá assistir e 
participar em atividades manuais. 

Bombarral 
FESTIVAL DO VINHO PORTUGUÊS E FEIRA 
NACIONAL DA PERA ROCHA

O Festival do Vinho Português é o certame vitivi-
nícola mais antigo do país, criado nos anos 60, 
realizando-se anualmente no decorrer do mês 
de agosto, na Mata Municipal do Bombarral. 
De ano para ano, o certame foi crescendo de 
forma sustentada, acabando por se afirmar em 
definitivo no panorama nacional como um dos 
eventos de promoção e divulgação dos vinhos 
nacionais.
Atualmente, este certame vitivinícola realiza-se 
conjuntamente com a Feira Nacional da Pera Ro-
cha, evento que teve a sua primeira edição em 
1993.
GPS: 39.267164, -9.156256
www.cm-bombarral.pt

 FestivalDoVinhoPortuguesFeiraNacionalDaPera-
Rocha

Oficina do Artesão no Centro Cultural do Morgado
Rua Cândido dos Reis, 69 
GPS: 38.983957, -9.077842

 (+351) 263 977 035
www.cm-arruda.pt 

Bacalhôa Buddha Éden
GPS: 39.275475, -9.138849

 (+351) 262 605 240 | 913 005 087
visitas@loridos.com

 BacalhoaBuddhaEden

BACALHÔA BUDDHA ÉDEN

Venha conhecer um lugar único de paz e tran-
quilidade que o vai surpreender. O Bacalhôa Bu-
ddha Éden é o maior jardim oriental da Europa! 
Aproveite e visite o Jardim de Escultura Moderna 
e Contemporânea, com peças da Coleção Berar-
do, Joana Vasconcelos, entre outros, bem como, 
o Jardim de Arte de Esculturas Africanas, dedica-
do ao povo Shona do Zimbabué.
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SERRA DE MONTEJUNTO 

Conheça o ponto mais alto do Oeste, através de 
atividades de desporto de natureza como: Pe-
destrianismo/Caminhadas, Trail, BTT, Ciclismo, 
Orientação, Escalada, Montanhismo, Desportos 
Motorizados de Todo o Terreno, entre outros.
GPS: 39.180090, -9.049805
www.cm-cadaval.pt 

BALOIÇO DA SERRA DE TODO-O-MUNDO

A Serra de Todo-o-Mundo fica situada entre as 
freguesias de Alguber, Landal e Painho/Figueiros, 
e representa um enorme legado de património 
cultural, natural, paisagístico e lendário, muitas 
lendas estão associadas a esta belíssima serra, 
que tem como padroeira Nossa Senhora de To-
do-o-Mundo.
A vista é deslumbrante.
GPS: 39.29379, -9.02036
www.cm-cadaval.pt 

Cadaval 
REAL FÁBRICA DO GELO 

Conheça a fundo a história e o percurso que o 
gelo fazia nos tempos da idade média, desde a 
Real Fábrica do Gelo na Serra de Montejunto até 
às Cortes na Capital.

Caldas da Rainha
ROTA BORDALIANA

Descubra a arte de Bordallo Pinheiro através de 
uma rota (Rota Bordaliana) que o faz conhecer a 
cidade das artes e o comércio tradicional.
Existem dois percursos alternativos, a pé ou em 
viatura, para percorrer a obra desta personalida-
de da cultura portuguesa. 

BORDALLO PINHEIRO (LOJA)

Rua Rafael Bordalo Pinheiro, 53
GPS: 39.400458, -9.130539

 (+351) 262 880 568 | 963 471 877
lojafabrica@bordallopinheiro.com
www.bordallopinheiro.com

SARDAS DAS CALDAS

As Sardas das Caldas possuem candidatura a 
Património da Humanidade. Brincadeiras à parte 
ou, forçosamente, devido a elas, o falo ou “coi-
so” das Caldas é usado como personagem cen-
tral de crítica social ou humor vernacular.
Atelier de Cerâmica Artística e Decorativa Victor 
Lopes Henriques
Expoeste
GPS: 39.411578, -9.143972

 (+351) 962 939 504
victorlopeshenriquesceramica@gmail.com 

ROTA DA RAYNHA DAS ÁGUAS 

A Rota da Raynha das Aguas é um roteiro turís-
tico sobre as origens da cidade das Caldas da 
Rainha.
www.mcr.pt 

 raynhadasaguas 

ROTEIRO MESTRE FERREIRA DA SILVA

Neste roteiro é possível conhecer parte da gran-
diosa obra pública de um dos últimos grandes 
Mestres das Artes plásticas contemporâneas. 
www.mcr.pt

 turismo.caldas.rainha

ROTA ARTE URBANA FALU – FESTIVAL 
ARTÍSTICO DE LINGUAGENS URBANAS

Esta rota é um open mind de como as cidades 
como se podem modernizar, aproveitando o tra-
ço urbano para criar Arte nas suas fachadas.
www.mcr.pt

 turismo.caldas.rainha

CASA DAS CONCHAS, ESPAÇO DE 
MALACOLOGIA DA FOZ DO ARELHO 

Espaço de visita com cerca de 2000 conchas e 
búzios de cerca de 800 espécies diferentes.
Av. do Mar - Foz do Arelho 
GPS: 39.431390, -9.226876
secretariado@jf-fozdoarelho.pt
www.jf-fozdoarelho.pt 

Real Fábrica do Gelo
GPS: 39.178157, -9.050521

 (+351) 262 777 888 | 916 782 628
turismo@cm-cadaval.pt
www.cm-cadaval.pt 

Rota Bordaliana
www.mcr.pt

 RotaBordaliana
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MOSTRA DE ARTE PÚBLICA 

O Moledo foi palco de um notável projeto, resul-
tante da parceria entre a Faculdade de Belas-
-Artes da Universidade de Lisboa e a autarquia 
local, que ao longo de quatro anos trouxe até à 
aldeia de Moledo vários discentes do Mestrado 
de Escultura Pública para desenvolverem peças 
alusivas à temática Inesiana.
Moledo
http://mapmoledo.blogspot.com

MOSTRA URBANA DE DINOSSAUROS

A Mostra Urbana de Dinossauros é um percur-
so na vila da Lourinhã que leva à descoberta de 
treze dinossauros (e répteis) à escala real. Junto 
a cada dinossauro, as placas interpretativas dis-
ponibilizam informação em português, inglês e 
braille.
Apesar de não existir um ponto específico de 
partida, sugerimos que inicie o percurso na Praça 
José Máximo da Costa – servida de várias zonas 
de estacionamento em redor –, terminando no 
Jardim de Nossa Senhora dos Anjos, onde pode-
rá aproveitar para descansar.

MERCADO DIÁRIO DE FRUTAS E LEGUMES

A Praça da Fruta como é conhecida, funciona 
diariamente nas Caldas da Rainha desde do sé-
culo XV, perante um cenário de edifícios Român-
ticos e o colorido das Frutas e Vegetais da época.
Praça da Fruta
GPS: 39.404187, -9.132999
https://pracadafruta.pt

 pracadafruta/

Lourinhã
AGUARDENTE DOC LOURINHÃ 

A Aguardente DOC Lourinhã é um produto de 
reconhecida excelência. É produzida na única 
região demarcada de aguardente vínica do país. 
Nos últimos trinta anos, com o apoio científico 
da Estação Vitivinícola Nacional sediada em Dois 
Portos, concelho de Torres Vedras, foi testada 
e confirmada a sua superior qualidade, a qual 
apenas encontra paralelo a nível europeu, nas 
aguardentes francesas das regiões do “Cognac” 
e do “Armagnac”.
www.doc-lourinha.pt
www.quintadorol.com 
https://visitlourinha.pt

ESPAÇO ETNOGRÁFICO DA VINHA E DO 
VINHO E A GARRAFEIRA “O TONEL” 

Destaca-se a vasta e completa seleção de vinhos 
premium das várias regiões demarcadas do nos-
so país, bem como vinhos do porto e da madeira 
antigos e raros, datados de 1870 até aos dias de 
hoje.
Rua da Guerra Peninsular, 28 | Toledo
GPS: 39.188825, -9.302590

 (+351) 261 984 355
geral@garrafeiraotonel.com
www.garrafeiraotonel.com 
Provas vínicas sob marcação prévia

Nazaré
BARRATHALASSO NAZARÉ

Descubra o ritual que os antepassados faziam 
com os banhos das águas do mar, num moder-
no centro wellness e talassoterapia.
GPS: 39.590808, -9.073819
info@thalassonazare.com
https://thalassonazare.com/

SÍTIO DA NAZARÉ

Faça uma visita ao Sítio da Nazaré e suba pelo 
famoso Ascensor da Nazaré.

PRAIA DO NORTE 

O fenómeno geológico Canhão da Nazaré que 
produz das maiores ondas do mundo, colocou 
esta praia do Centro de Portugal no mapa dos big 
wave riders profissionais e de todos os amantes 
do surf de grandes ondas. De outubro a março 
venha ver o espetáculo das ondas gigantes da 
Nazaré, e assistir à única etapa do circuito mun-
dial de surf de ondas grandes da WSL. A Praia do 
Norte é atualmente detentora de 3 recordes do 
Mundo das maiores ondas surfadas.
GPS: 39.604596, -9.084655
https://praiadonortenazare.pt

ESTENDAL DE SECAGEM DO PEIXE - 
MUSEU VIVO DO PEIXE SECO E CENTRO 
INTERPRETATIVO

Mostra Urbana de Dinossauros
https://mostraurbanadinossauros.cm-lourinha.pt

Sítio da Nazaré
GPS: 39.602913, -9.073574
https://findoutnazare.pt/listing/ascensor-2

Estendal de Secagem do Peixe
Areal da Praia da Nazaré e Centro Cultural da 
Nazaré
GPS: 39.596488, -9.072423

 (+351) 262 561 944 (Centro Cultural)
https://findoutnazare.pt/listing/museu-do-peixe-seco 
-museu-vivo
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ESPAÇO Ó
GPS: 39.358925, -9.157840 

 espaco.ativacao  
MERCADO BIOLÓGICO
GPS: 39.360345, -9.157736
www.mercadobiologicodeobidos.com 
OFICINA DO BARRO
GPS: 39.361721, -9.157396

 obidosoficinadobarro
BALOIÇO DE ÓBIDOS
GPS: 39.362581, -9.155902

BALOIÇO DA LADEIRA

O Baloiço da Ladeira, assim chamado, está situa-
do no alto da vila, Sítio da Nazaré, um dos mais 
emblemáticos locais do Oeste e do País. A partir 
dela tem uma vista magnífica sobre o areal da 
praia e da vila. Não perca esta vista arrebatadora.
Sítio da Nazaré
GPS: 39.60484, -9.07299
https://findoutnazare.pt/

Óbidos
Conhecida como “Vila das Rainhas” por fazer 
parte de dote de inúmeras rainhas de Portugal, 
designadamente Urraca de Castela, Rainha San-
ta Isabel, Filipa de Lencastre, Leonor de Aragão, 
Leonor de Portugal, entre outras. 
Vila de arquitetura militar medieval muito bem 
preservada, com as suas ruas coloridas e os seus 
pitorescos recantos, cheia de história, mistérios e 
segredos, à espera de serem desvendados.
Junto à entrada principal da Vila, no Espaço Ó - 
ID Local Concept Store espaço comunitário para 
apoiar produtores e artesãos locais, pode apre-
ciar os Bordados e Tapeçarias de Óbidos, uma 
arte com mais de meio século de existência, en-
tre outas artes.
Inicie a sua visita à vila de Óbidos pela entrada 
principal, a “Porta da Vila”. É uma porta dupla e 
com a particularidade de ser “em cotovelo”, per-
mitindo com maior eficácia a defesa do burgo 
medieval. 
Seguindo pela Rua Direita encontrará muitos es-
paços merecedores de visita, entre eles a livra-
ria do Mercado Biológico, onde encontrará para 
além dos livros, vários produtos biológicos da 
região, a Oficina do Barro onde pode assistir ao 
vivo o trabalho da tradicional Verguinha de Óbi-
dos, e pelo meio delicie-se com a famosa ginji-
nha de Óbidos. 
No final relaxe e aprecie a vista panorâmica 
sobre a vila na mais recente atração da Vila, o 
Baloiço de Óbidos, situado no Miradouro da Ser-
rinha de Cima.

MARIQUINHAS EXPERIENCE 

A LicÓbidos abre as suas portas, para partilhar 
uma experiência única num ambiente familiar.
Convida-vos a conhecer a história da família, da 
marca Mariquinhas e ouvir a explicação de todo 
o processo produtivo da famosa ginja de Óbidos 
- Ginja Mariquinhas, desde a colheita do fruto à 
degustação, podendo envolver-se em algumas 
fases do embalamento ou rotulagem.
GPS: 39.370141, -9.104322

 (+351) 262 601 544
geral@licobidos.com
www.licobidos.com

LICOTURISMO BY VILA DAS RAINHAS

Um conceito de turismo com a assinatura de Vila 
das Rainhas! Além de vivenciar a experiência de 
como se produz o genuíno licor de Ginja d’Óbi-
dos, Vila das Rainhas propõe complementar a 
oferta turística, envolvendo-o de uma forma sin-
gular na descoberta da beleza, cultura, história e 
tradições da Região Oeste de Portugal. 

Peniche 
CABO CARVOEIRO

Situa-se no extremo na península de Peniche. É 
um local de grande valor patrimonial, com gran-
de variedade de falésias calcárias fortemente 
erodidas pelo mar, de que é exemplo a “Nau dos 
Corvos”, um grande rochedo que faz lembrar 
uma embarcação seminaufragada. Miradouro 
de excelência com vistas deslumbrantes sobre o 
mar e o arquipélago das Berlengas.

Porta da Vila de Óbidos
GPS: 39.359507, -9.157825

Licoturismo by Vila das Rainhas
GPS: 39.343387, -9.211630

 (+351) 262 969 479
info@viladasrainhas.pt | https://viladasrainhas.pt

Cabo Carvoeiro
GPS: 39.359686, -9.408345
www.cm-peniche.pt
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TOURIL 

O Touril tal como o nome indica, parece corres-
ponder a uma estrutura utilizada, como palco de 
lides tauromáquicas, onde ainda se podem ob-
servar vários esteios de pedra, cravados no chão, 
delimitando a “arena”.
Largo de N.ª Sr.ª da Conceição – Atouguia da Baleia
GPS: 39.336511, -9.325495
jfatouguiadabaleia@gmail.com
www.jf-atouguiadabaleia.pt

Sobral de Monte Agraço
CIRCUITO DO ALQUEIDÃO

Visite o ponto Forte da Europa na Rota das Inva-
sões Francesas. No coração das Linhas de Torres, 
percorra os locais mais emblemáticos da presen-
ça de Wellington. O circuito de visita, ao ar livre, 
integra 4 fortes, entre eles, o Grande Reduto do 
Alqueidão que assumiu o Posto de Comando das 
Linhas de Torres.

ROTA DAS IGREJAS DO CONCELHO DE 
PENICHE 

A Rota integra ao todo 11 templos, através da 
qual pode ficar a conhecer o riquíssimo patrimó-
nio histórico e religioso do concelho. Para visitas 
às restantes igrejas e capelas do concelho con-
tactar: turismo@cm-peniche.pt 
www.cm-peniche.pt

RENDA DE BILROS DE PENICHE

Aprenda ao vivo a secular arte de trabalhar a 
renda.

ROTA DOS BALOIÇOS PANORÂMICOS

Os Baloiços Panorâmicos, são uma das mais re-
centes atrações turísticas do concelho. 
Contando atualmente com 9 baloiços espalha-
dos pelo concelho que permitem desfrutar de 
magníficas paisagens.
turismo@cm-sobral.pt
www.cm-sobral.pt

BALOIÇO VAL DE VEZ
GPS: 38.987480, -9.175613
BALOIÇO CASAIS DE SANTO QUINTINO
GPS: 38.983500, -9.163708
BALOIÇO DE FETAIS
GPS: 39.025874, -9.120025
BALOIÇO ZIBREIRA DE FETAIS
GPS: 39.021749, -9.103564
BALOIÇO DA CHÃ
GPS: 39.012963, -9.120634
BALOIÇO DO MONTIJO
GPS: 39.025147, -9.135724
BALOIÇO DOS GALHOFOS
GPS: 38.995828, -9.142668
BALOIÇO MOINHO DO CÉU
GPS: 38.996181, -9.104880
BALOIÇO DA PATAMEIRA
GPS: 39.007413, -9.190795

Torres Vedras
Visite o Moinho de Caixeiros e observe ao vivo o 
processo tradicional de moagem dos cereais, até 
ao fabrico do Pão. Saboreie-o no momento!
GPS: 39.107932, -9.355331

 (+351) 261 931 272  
www.freguesiasilveira.pt 

PRAIA DE SANTA CRUZ 

O roteiro Santa cruz: Passeio dos poetas, cons-
titui uma merecida homenagem a três ilustres 
poetas Antero de Quental, João de Barros e 
Kazuo Dan que, em diferentes épocas, se deixa-
ram contagiar pela beleza ímpar desta aprazível 
praia cujo mar e pôr-do-sol serviram como fonte 
de inspiração para a composição de alguns dos 
seus mais belos poemas.

Renda de Bilros de Peniche
Escola Municipal de Rendas de Bilros
Rua Alexandre Herculano
GPS: 39.359060, -9.378909

 (+351) 262 785 934
escola.rendabilros@cm-peniche.pt
www.cm-peniche.pt/Home/Rendas-de-Bilros-de-
-Peniche  

Circuito do Alqueidão
GPS: 38.986782, -9.151632
cilt@cm-sobral.pt
www.cilt.pt/pt 

Praia de Santa Cruz 
GPS: 39.135340, -9.382151

 (+351) 261 937 524 (Posto de Turismo de Santa 
Cruz)
www.visitetorresvedras.pt
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CHAFARIZ DOS CANOS

Situa-se no centro da cidade e é a construção 
mais característica de Torres Vedras (Séc. XIV). 
Foi reconstruído em 1561 pela Infanta D. Maria, 
filha de D. Manuel I, e restaurado em 1831. É 
composto por um pavilhão coberto com abóba-
da de cruzaria e arcos ogivais. O espaço interior 
é ocupado por um tanque com duas bicas bar-
rocas.

CONVENTO DE SANTO ANTÓNIO DO 
VARATOJO 

Edifício de finais do século XV, fundado pelo rei 
D. Afonso V, alberga a ordem religiosa dos fran-
ciscanos.
A arquitetura possui elementos de diversos es-
tilos: gótico, manuelino, maneirista e barroco. 
Destaca-se a capela-mor com quadros de azu-
lejo, que reproduzem factos da vida de Stº. An-
tónio e as pinturas maneiristas em tábua do séc. 
XVI.
De uma riqueza ímpar é o retábulo de talha bar-
roca, em branco e ouro.

PALÁCIO MARIA FRANCISCA BENEDITA – 
CAS RUNA – ASILO VETERANOS MILITARES

Fundado por D. Maria Francisca Benedita, irmã 
da rainha D. Maria I e quarta filha de D. José, com 
o objetivo de servir de asilo aos militares pobres e 
inválidos, começou por ser designado por Hospi-
tal Real dos Inválidos Militares e, mais tarde, por 
Lar dos Veteranos Militares.

BALOIÇO DA QUINTA DO PENEDO 

Este extraordinário baloiço dispõe de vista pa-
norâmica sobre o vale da aldeia da Zibreira, é 
o local ideal para apreciar a beleza natural que 
rodeia o concelho de Torres Vedras. Inspire. Res-
pire. E capte o momento.

Convento de Santo António do Varatojo
Varatojo 
GPS: 39.090796, -9.279725

 (+351) 261 330 350
varatojo@ofm.org.pt
www.ofm.org.pt 

Chafariz dos Canos
Largo Infante Dom Henrique
GPS: 39.093322, -9.258317
www.visitetorresvedras.pt 

Palácio Maria Francisca Benedita – 
CAS Runa – Asilo Veteranos Militares
Rua Princesa Maria Francisca Benedita | Runa
GPS: 39.073087, -9.209377

 (+351) 261 330 070
casruna.museu@iasfa.pt
www.visitetorresvedras.pt 

Baloiço da Quinta do Penedo 
Runa
GPS: 39.07156, -9.20044
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Bombarral 
Luminárias de S. José > mar
Floresta Mágica > jun
Festival de Jazz & Street Food > jul
Quinzena Gastronómica do Coelho > jul
Festival do Vinho Português e Feira Nacional da 
Pêra Rocha > ago
Natal e Peras > dez
www.cm-bombarral.pt

Cadaval
Pintar e Cantar os Reis > Pereiro e Avenal > jan
Carnaval do Cadaval > fev/mar
Tocatas de Verão > jun/jul
Romaria de Nossa Senhora das Neves > ago
Festa das Adiafas e Festival do Vinho Leve > out
Feira dos Pinhões > dez
www.cm-cadaval.pt 

Caldas da Rainha 
Carnaval das Caldas da Rainha > fev
Festas da Cidade > mai
Festival Equestre Oeste Lusitano > mai
Caldas Anima > animação itinerante de Verão
Tasquinhas, Expoeste > ago
Festas na praia, Foz do Arelho e Salir do Porto > 
jun - ago
Feira Nacional de Hortofruticultura “Frutos” > 
ago
Caldas.Jazz > out/nov
Caldas Food Festival e animação de Natal > dez
Passagem de Ano > dez
www.mcr.pt

Lourinhã 
Expo Lourinhã > abr/mai
Quinzena Gastronómica do Polvo > mai/jun
Recriação Histórica e Mercado Oitocentista – Vi-
meiro > jul
www.batalhadovimeiro1808.pt
Festival da Abóbora de Lourinhã e Atalaia > out
www.festivaldaabobora.pt 
Quinzena Gastronómica da Aguardente DOC 
Lourinhã > nov
https://visitlourinha.pt

Sobral de Monte Agraço
Festa do Pão (bienal) > fds da 5ª feira de espiga
Festas e Feira de Verão de Sobral de Monte Agra-
ço > set
Feira de Todos os Santos > 1 nov
www.cm-sobral.pt

Torres Vedras
Carnaval de Torres Vedras > fev
www.carnavaldetorres.com 
Feira de S. Pedro > jun/jul
www.promotorres.pt 
Santa Cruz Ocean Spirit > jul
www.oceanspirit.pt 
Onda de Verão > jul/set
www.cm-tvedras.pt
Festival Novas Invasões (evento bienal) > ago/
set
www.novasinvasoes.pt
Festas da Cidade e Festival Internacional do 
Acordeão > out/nov
www.torresvedrasemfesta.com 

Alcobaça 
Carnaval de Alcobaça > fev
Semana Santa de S. Martinho do Porto > Páscoa
Mercado séc. XIX > mai
Cistermúsica – Festival de Música de Alcobaça > 
jun/jul
www.cistermusica.com
Feira de São Bernardo > ago
Aljubarrota Medieval > ago
Feira de São Simão> out
Books & Movies – Festival Literário e de Cinema 
de Alcobaça > out
Mostra Internacional de Doces & Licores Con-
ventuais > nov
www.cm-alcobaca.pt 

Alenquer 
Alenquer, Terra de Damião de Góis > fev
Alenquer, Terra do Espírito Santo > mar a mai
Feira da Ascensão > mai
Feira Quinhentista de Aldeia Galega > jun
Alenquer, Terra da Vinha e do Vinho > set
Festival Alma do Vinho > set
www.almadovinho.pt
Alão Jazz > out
Quinzena Gastronómica da Codorniz > out
Alenquer Vila Presépio > dez
www.viveralenquer.pt

Arruda dos Vinhos 
Exposição Canina Nacional > jan
Mostra Gastronómica Carnes de Capoeira > mai
Mercado Oitocentista > jun
Mostra Gastronómica Ementa Oitocentisa > jun
Festival do Caracol > jun
Seculares Festejos em Honra de Nossa Senhora 
da Salvação > ago
Festival de Cinema Curt’Arruda > out
Festa da Vinha e do Vinho > nov
Magia do Natal > dez
www.cm-arruda.pt

Nazaré 
Festival de Jazz de Valado dos Frades > abr/mai
www.jazzvalado.net
Eurowinners Cup > mai/jun
www.beachsoccer.com/events/euro-winners-cup
Festas em Honra de Nossa Senhora da Nazaré 
> set
www.cnsn.pt 
WSL – Big Wave Tour – Nazaré Challenge > out 
a mar
https://praiadonortenazare.pt
https://findoutnazare.pt

Óbidos
Semana Santa de Óbidos > mar/abr
www.semanasantaobidos.pt 
Festival Internacional do Chocolate de Óbidos > 
mar/abr
www.festivalchocolate.cm-obidos.pt 
Latitudes | Literatura e Viajantes > abr/mai
SIPO - Semana Internacional do Piano de Óbi-
dos > jul/ago
www.pianobidos.org 
Mercado Medieval de Óbidos > jul/ago
www.mercadomedievalobidos.pt 
FOLIO – Festival Literário Internacional de Óbi-
dos > set/out
www.foliofestival.com 
Óbidos Vila Natal > dez
www.obidosvilanatal.pt 
https://turismo.obidos.pt

Peniche 
Carnaval de Peniche > fev
MEO Rip Curl Pro Portugal > mar
www.worldsurfleague.com 
Mostra Internacional das Rendas de Bilros de 
Peniche > jul
Carnaval de verão > jul
Festa da Nossa Senhora da Boa Viagem > ago
Feira Internacional de Artesanato > ago
www.cm-peniche.pt

PRINCIPAIS EVENTOS ANUAIS
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Cadaval
Posto de Turismo do Cadaval
Paços do Concelho
Avenida Dr. Francisco Sá Carneiro
GPS: 39.179961, -9.049603

 (+351) 262 690 100
turismo@cm-cadaval.pt
www.cm-cadaval.pt

Caldas da Rainha
Posto de Turismo das Caldas da Rainha
Rua Provedor Frei Jorge de S. Paulo, 1
GPS: 39.404267, -9.132466

 (+351) 262 240 005
posto.turismo@mcr.pt
ww.mcr.pt 

Lourinhã
Posto de Turismo da Lourinhã
Avenida António José de Almeida, 1
GPS: 39.242981, -9.313630

 (+351) 261 410 127 
turismo@cm-lourinha.pt
https://visitlourinha.pt

Posto de Turismo da Praia da Areia Branca
Largo do Turismo – Praia da Areia Branca
GPS: 39.265850, -9.334332

 (+351) 913 304 122
turismo@cm-lourinha.pt
https://visitlourinha.pt

Nazaré
Posto de Turismo da Nazaré
Avenida Vieira Guimarães (Mercado Municipal)
GPS: 39.598867, -9.070487

 (+351) 262 561 194
pit@cm-nazare.pt
https://findoutnazare.pt

Posto de Turismo do Sítio da Nazaré
Largo Nossa Senhora da Nazaré 
GPS: 39.605222, -9.076056

 (+351) 930 424 860
pit.sitio@cm-nazare.pt
https://findoutnazare.pt

Alcobaça
Posto de Turismo de Alcobaça
Rua Araújo Guimarães
GPS: 39.549615, -8.978705

 (+351) 924 032 615 
turismo@cm-alcobaca.pt
ww.cm-alcobaca.pt

Posto de Turismo de S. Martinho do Porto
Rua Vasco da Gama, 18
GPS: 39.512680, -9.135126

 (+351) 302 044 067
postoturismo@freguesiasaomartinhodoporto.pt
ww.cm-alcobaca.pt

Alenquer
Posto de Turismo de Alenquer
Parque Vaz Monteiro | Largo Espírito Santo
GPS: 39.051985, -9.008879

 (+351) 263 711 433
turismo@cm-alenquer.pt
ww.cm-alenquer.pt

Arruda dos Vinhos
Posto de Turismo de Arruda dos Vinhos
Centro Cultural do Morgado
Rua Cândido dos Reis, 69
GPS: 38.983419, -9.077615

 (+351) 263 977 035
turismo@cm-arruda.pt
ww.cm-arruda.pt

Bombarral
Posto de Turismo do Bombarral
Praça do Município
GPS: 39.268393, -9.155327

 (+351) 262 609 053
turismo@cm-bombarral.pt
ww.cm-bombarral.pt 
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Óbidos
Posto de Turismo de Óbidos
Rua Porta da Vila
GPS: 39.358151, -9.157970

 (+351) 262 959 231
posto.turismo@cm-obidos.pt
https://turismo.obidos.pt/

Peniche
Posto de Turismo de Peniche
Rua Alexandre Herculano
GPS: 39.359131, -9.378860

 (+351) 262 789 571
turismo@cm-peniche.pt
ww.cm-peniche.pt

Sobral de Monte Agraço
Posto de Turismo do Sobral de Monte Agraço
Praça Dr. Eugénio Dias, 12
GPS: 39.018586, -9.151605

 (+351) 261 942 296
turismo@cm-sobral.pt
ww.cm-sobral.pt

Torres Vedras
Posto de Turismo de Torres Vedras
Rua 9 de Abril
GPS: 39.091415, -9.258915

 (+351) 261 310 408
postoturismotvd@cm-tvedras.pt 
ww.visitetorresvedras.pt 

Posto de Turismo de Santa Cruz
Rua da Azenha | Santa Cruz
GPS: 39.133766, -9.383150

 (+351) 261 937 524
postoturismosantacruz@cm-tvedras.pt
ww.visitetorresvedras.pt



Rua João Mendonça, 8
3800-200 Aveiro
Portugal

 (+351) 234 420 760
(chamada para a rede fixa nacional)

geral@turismodocentro.pt
https://turismodocentro.pt

Siga-nos
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